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			Köszönöm…

			…a családomnak, amiért elfogadták, ha hosszú időre kivontam magam a forgalomból, hogy írhassak. Nem ígérem, hogy nem lesz hasonló, mert elég ötletem van, ami megvalósításra vár.

			…Bánki Szilvinek (Sylvia Art&Design), aki tökéletesre alkotta ezt a borítót is. Óriási hálával tartozom érte, hogy az egész sorozat csodálatosan mutat a polcon, és minden részletre kiterjedően foglalkozott az összes könyvvel. 

			…Németh-Csóka Adriennek (Németh-Csóka Adrienn photography) a portrét a kötet hátuljára. Ez a kép az egyik kedvencem a sok közül. Egy olvasóm szerint olyan, mintha az ablakon keresztül néznék Serbeniába. Van benne valami.

			…Dr. Csapláros Lászlónak (aneszteziológus és intenzív terápia), akinek a segítsége nélkül a könyv bizonyos jelenetei leginkább a Vészhelyzetre hasonlítottak volna minden pontatlanságukkal együtt. Köszönöm, hogy életmentő munkája mellett az én kis kéziratomra is erőt, energiát fordított.

			…a bétaolvasóimnak, Bakcsi Reninek, Bálint Martinának, Paszternákné Tóth Júliának és Smíri Juditnak. Nem lehetek elég hálás azért az alaposságért, amit ennél a kötetnél tapasztaltam a szöveggondozás kapcsán. Olyan részletekre és apróságokra figyelmeztettetek, amiket én teljesen figyelmen kívül hagytam. Nélkületek ez a történet egy teljesen más befejezést kapott volna.

			…az előolvasóimnak, Alyona Crower írónőnek, Eliza Beth írónőnek, Lőrincz Csillának és Lőrincz Bernadettnek, akik lelkesen vetették bele magukat a történetbe, és hasznos tanácsokkal láttak el az utolsó pillanatokban. 

			…az olvasóimnak, az írói oldalam követőinek, akik kitartottak mellettem ezen a hosszú úton. Nem telt el nap, hogy ne kaptam volna egy-egy visszajelzést, támogató üzenetet tőletek, és ez nagyban hozzájárult ahhoz, hogy a sorozat befejező részét megírhassam. Sokszor nőttek a fejemre az élet dolgai, de ti mindig kirántottatok a mélységekből.


			Kedves Olvasó!

			Nagyon szerettem írni ezt a történetet. Ahogy A halandó istennő cselekménye véglegesedett a gondolataimban, már éreztem, hogy ennél jobb véget nem tudok elképzelni. Minden szereplő vezette a kezem, és bármily hihetetlen, a legtöbben megmutatták, merre szeretnének haladni, milyen lezárást kívánnak maguknak. És ki vagyok én, hogy ellenkezzek velük?

			Valamiben azonban egyetértettünk. A Serbeniai Krónikák következő lapjai egy ideig üresen maradnak. Nem tudom, lesz-e lehetőségem visszatérni ebbe a világba, de ha rajtam múlik, még találkozom Gabrielával és Asliosszal.

			Köszönöm, hogy elkísérted őket a kalandjaik során, hogy izgatottan vártad, mi történik velük, kérdéseket tettél fel, és válaszokat vártál. Köszönöm, amiért egy kicsit a Te életed részeivé váltak.

			Ezért ezt a könyvet Neked ajánlom.


			„Sűrű felleg, sötét éj és reménytelen reggel, Vihar után szivárványra kel talán az ember.”

		

	
		
			
1. fejezet 

			Álom

			Sötét mélység tátongott mögötte.

			Mintha onnan érkezett volna, hogy majd a semmibe térjen vissza. Magas alakját rejtő vértezetét lágy fény fogta körbe. Hátán lándzsa, az egyik kezében kard. 

			A sisakjához nyúlt. Bőre csupán egyetlen pillanatra villant fel az acél alatt, ahogy a száját takaró lemez felfedte arca egy kis részletét.

			Pengevékony ajkait megvilágította a fény. 

			Nem mosolygott, nem beszélt. Lényéből olyan határozottság sugárzott, hogy ha a sötétség élő lett volna, azonnal behódol neki.

			Léptei felgyorsultak, lendült a kardja, és lecsapott …rá.

			***

			Gabriela hatalmas csattanásra ébredt. Azonnal a hang irányába fordult, és megakadt a szeme Iyakon. Az indián dühös pillantással figyelte a rács túloldaláról, miközben zsebre tette a vastag kulcsot, amivel a zörejt okozta. Mérge kiült tetovált arcára.

			– Meg akarsz halni? – kérdezte szinte suttogva.

			– Nem.

			– Akkor szedd össze magad, és ne aludj!

			Gabriela feljebb tornászta magát a fal mentén. A cella olyan alacsony volt, hogy a feje szinte a plafont súrolta ültében. A lábára csatolt láncok horzsolták a bőrét, de egy ideje már nem foglalkozott a fájdalommal. Kimerülten sóhajtott. Az idejét sem tudta, mikor aludt utoljára nyugodtan, félelem nélkül.

			Visszagondolt az álomra, amiben az őt megtámadó páncélos lovagot látta. Mélyet sóhajtott. Már akkor sem lehet nyugodt, ha lehunyja a szemét.

			Iyak szerencsére jókor ébresztette, mert a trollszerű mezurgok halottnak hisznek minden álomba szenderült rabot. Az éberség ezen a helyen életet ment. Aki nem bírt ébren maradni, az a börtönben járőröző szörnyek áldozatává vált. Amióta bezárták ide, többször szemtanúja volt annak, ahogy az álomból felriadó rabokat kirángatták a rácsok mögül, és azok velőtrázó sikolyaitól visszhangzott az egész börtön.

			Gabriela reszketett. A ruhája cafatokban lógott rajta, és bár fázott, a fáradtság sokszor jobban kínozta, mint a kivillanó testrészei miatt érzett szégyen. 

			A rácsokon keresztül csupán egy alagútrészletre látott rá. Amennyire ki tudta venni, az egyik oldalon sorakoztak az alacsony, sziklába vájt, szűk cellák, a másikon érdes kőfal húzódott. 

			Fogalma sem volt, mennyi idő telt el a fogságba kerülése óta. Eleinte az ételosztás alapján próbált rájönni az idő múlására, ezzel azonban nem jutott messzire. Volt, hogy a rabok már üvöltöttek az éhségtől a szomszédos cellákban, de még így is sokat vártak, mire érkezett valaki. Az ételek nagyon silányak voltak: kenyérféle vagy gabonakása jutott általában, víz alig. Gabriela fogságba kerülése után akkor már napok óta nem evett, így ösztönösen rávetette magát az első tányérra. Csak utána döbbent rá, hogy sosem lehet benne biztos, mérgezett ételt eszik-e. Úgy okoskodott, hogy Morell nem öli meg, mivel szüksége van rá, így talán alaptalan az aggodalma. Ennek ellenére megpróbálta tartani magát, és csak akkor evett, amikor már tényleg nem bírta tovább. Hogy ne gondoljon az evésre, kényszerű bezártságában sokszor idézte fel magában a trónteremben történteket, ilyenkor azonban szinte minden alkalommal mardosta a bűntudat.

			Alig tudta feldolgozni a tényt, hogy Moram és Ardo elhagyták őt, csendes bánata néha keserves sírásba fordult. Bár önmagát okolta a történtekért, akkor és ott muszáj volt cselekednie. Ha nem csinál semmit, a bátyjával együtt foglyokká válnak, amivel megadta volna az örömet ellenségeinek.

			Így legalább a bátyja visszajutott Serbeniára, ő pedig erőtlen túszként senyvedett bezárva egy aser mori cellában, valahol a föld mélyén. Minden, ami eddig különlegessé tette, elveszett. Azon kívül, hogy egy istennő gyermeke, nem tudott felmutatni semmit sem. A sebei nem gyógyultak be felfoghatatlan gyorsasággal, a víz eltűnése pedig örök fájdalmat hagyott a lelkében.

			Iyakról még mindig nem tudta eldönteni, kinek az oldalán áll. Bár Aslios és Abal tanácsát követve igyekezett bízni benne, az indián megnyilvánulásai sokszor ellentmondásosak voltak, és Gabriela kételkedett benne, hogy a férfi velük van. 

			A tudat, hogy Iyak a tűz őrzője, volt az egyetlen bizonyíték rá, hogy nem lehet rossz ember. Ennek ellenére minden alkalommal elszántan követte az ellenfél utasításait. Idelent azonban nem neki parancsolnak, ő adja az utasításokat. Az indián barátságtalan volt vele is, bár ahogy Gabriela észrevette, mindenkibe belekötött, és ha nem teljesült valamelyik parancsa, magából kikelve üvöltött. Ilyenkor az arcán lévő tetoválások furcsa formákba torzultak, félelmetessé téve amúgy sem barátságos kinézetét.

			Gabriela nem tudta magát teljesen meggyőzni. Vajon Abal tévedett Iyakkal kapcsolatban? Mi van, ha bátyja épp akkor taszította őt ebbe a kilátástalan helyzetbe, amikor Iyakot nevezte meg a legnagyobb támaszának ezen a csillagon?

			Remélte, hogy Aslios nem hagyja sokáig ezen a helyen. Azonban azt sem tudta, Frenának szándékában áll-e feloldani a csillagot, vagy marad minden úgy, mint az Iyir és Tuga rajtaütése utáni állapotban. Lehet, hogy Aslios ezért nem tud jönni? Mi van, ha az istennő utolsó esélyként lépte meg a lezárást? 

			Miért várt eddig ezzel egyáltalán? Sokkal hamarabb megtehette volna, és akkor nem esik áldozatul ennyi ember Tuga kényének-kedvének, valamint ők sem aggódtak volna semmiért.

			Biztosan van rá magyarázat. Talán Frena is szabályt szegett ezzel a lépésével, és csak egyszeri alkalom, hogy ezt megtehette. Mi van, ha nem is lehet visszafordítani?

			Rengeteg kérdése volt, de senki nem válaszolhatta meg őket.

			***

			A páncélos lovag néhány lépésre állt tőle. Ő a falig hátrált, és hirtelen ugyanabban a helyzetben találta magukat, mint amikor a moravai trónterembe húzódtak az ellenség elől. Egész testében reszketett. Jól emlékezett rá, csupán egyetlen másodpercen múlt, hogy az ismeretlen ellopja élete első csókját. A lovag ekkor felemelte a kezét, ám mielőtt páncélkesztyűs ujjaival hozzáérhetett volna, Aslios arca sejlett fel az emlékeiben, és...

			***

			Az álom elillant a hirtelen hangzavarra. Egy mogorva börtönőr rángatta ki a rácsai mögül. 

			– Ne kéresd magad, céda!

			Megrántotta a láncokat, amik megszorultak a lány bokája körül. Gabriela remegő lábakkal egyenesedett fel; a kis cellában nem volt lehetősége felállni, vagy ült, vagy feküdt. Alig érzett erőt a végtagjaiban. Még elrohanni sem tudott volna. Helyette felmérte a helyszínt, és ahogy feltételezte, valóban egy szűk járatban voltak. Iyak csupán egyetlen pillantásra méltatta, amikor befordult a folyosóra, és szótlanul megállt tőle pár lépésnyire. A lány nem tudta mire vélni a történéseket, gyomra remegett az idegességtől. Másodperceken belül katonák társaságában megérkeztek Aser Mor és Breduba urai. 

			Morell egy kendőt szorított az orra elé, nem mintha ezzel kizárta volna a levegőben terjengő szagot. A mezurgok ronda bőrének kipárolgása, a rabok ápolatlansága, az ürülék és vizelet, valamint a halál bűze keveredett idelent. 

			Ezzel szemben Tuga nem igazán zavartatta magát. Sötét pillantása a lányon csüggött, miközben összefonta karját a mellkasán.

			– Hát így végzi egy istennő lánya – szólalt meg megvetően. – Ahogy látom, oda a gyógyító erőd – mérte végig a Gabriela karján és bokáján húzódó sebeket. – Kár.

			– Éhezik? – fordult a börtönőrhöz Morell minden bevezetés nélkül. 

			– Nem, felség – válaszolt félelemmel a hangjában a férfi. Mocskos kezében megremegett Gabriela lánca. – De nem eszik sokat. Ugyanazt a moslékot kapja, mint a többi.

			Tuga felhorkant, szinte mosolygott.

			– Feltételezem, azt gondolod, ha halálra éhezteted magad, nem kell behódolnod nekünk.

			A lány megnyalta kicserepesedett ajkát.

			– Inkább meghalok. 

			– Ha azt hiszed, hogy a trónteremben történteket semmisnek tekintjük, akkor tévedsz, leány – mosolyodott el Morell. – Nagyon jól láttuk, hogy te állsz a rombolás mögött. Iyak elmondta, mi történt.

			Gabriela nem válaszolt. Nem tudhatta, az erejét illetően mennyire tájékozott az ellenség. Amennyiben véletlenül elszólja magát, rosszabbul is járhat, ha a helyzet nem lenne már így is elég kilátástalan. 

			– A rengéseket is te csinálod, igaz? 

			Morell kérdésére Gabriela összeráncolta a szemöldökét. Rengések? A trolltestű, nehézkes mezurgok keltette vibrálást érti ezalatt? Iyak tűntetően a földet nézte maga előtt, így semmiféle reakciót nem tudott leolvasni az arcáról. 

			Tuga olyan hirtelen kapta elő a kardját, hogy a penge csikorogva végigcsúszott a rácsokon. A lány és az őr ijedten hőköltek hátra, még Morell is megrezzent a hangra. Katonái közül többen a saját fegyverük után kaptak. Iyak szeme megvillant, ahogy tett egy lépést előre.

			– Beszélj! Hol van a bátyád?! – Tuga magán kívül volt az idegességtől. Nyakán kidagadt egy ér, ami még inkább kiemelte a sebhelyét.

			– Fogalmam sincs – hátrált Gabriela. 

			– Hazudsz!

			– Nem hazudok. Nem tudom, hova tűnt. Akárhol lehet.

			– Hogyan zárhatta le Frena a csillagot? – jött a következő kérdés.

			– Ha tudnám, sem árulnám el – vágott vissza Gabriela.

			Morell merőn nézte őt.

			– Beszélj, különben büntetést kapsz, leány! 

			Gabriela lesütötte a szemét, de nem mondott semmit.

			– Pimasz vagy – jelentette ki az idős király. – Már akkor gondolhattam volna erre, amikor kiszabadítottad azt a fiút meg a katonáit a ketrecemből. Ezúttal azonban más lesz a felállás. – Iyak és a börtönőr felé fordult. Kopasz fején megcsillant a fáklyák fénye. – Találjatok neki egy cellát a föld alatti városokban! Amíg nem beszél, nem kaphat sem enni, sem inni. Majd az megoldja a nyelvét. Akkor értesítsetek, ha már sírva könyörög. 

			A börtönőr szorosabbra fogta a lány láncait, és buzgón bólogatott a parancsra. Tugának láthatóan nem volt ínyére a büntetés, de leengedte a kardját. Gabriela biztos volt benne, hogy számonkéri Morellt a döntése miatt.

			– Majd én odaviszem – jelentette ki Iyak, határozottan félrelökve az őrt. Egy másodpercre összenéztek Gabrielával, ám az indián arca szenvtelen volt. 

			Morell biccentett az ajánlatra, aztán katonái társaságában távozott. Tuga azonban nem sietett sehová, szemét le sem vette a lányról. 

			– Titkolsz valamit – jelentette ki. – Rá fogok jönni. 

			– Nincsenek titkaim. Egy senki vagyok.

			Tuga ismét szúrásra emelte a fegyvert. Heves mozdulatára a kardhegy súrolta Gabriela torkát. A lány odakapott, és amikor megnézte a tenyerét, az véres volt. Rémülten szorította a sebre a kezét.  

			– Tudom, hogy hazudsz. – Tuga még mindig rászegezte a pengét. – Majdnem megöltél minket. Hogyan csináltad?

			– Nem emlékszem.

			Tuga dühösen méregette a lányt.

			– Iyak kiszedi belőled – nézett a férfira. – Értetted?

			– Minden szót. – Az indián bólintott. – És ha tényleg nincsen különleges képessége?

			– Ő egy istennő lánya, szóval ne állítsd nekem, hogy csak egy hétköznapi ember, mert ezt te magad sem hiszed el. – Tuga gúnnyal a hangjában felnevetett. – Mindegy, mit csinálsz vele, csak ne öld meg. Olivin és a húga alig várják, hogy kipróbálják rajta az elméletüket. De ha tényleg nincs takargatnivalója, akkor majd én kezelésbe veszem. Onnantól kezdve úgyis csak egy dologra lesz jó. – Nyíltan megbámulta a lány dekoltázsát, eltette a kardját, aztán katonáival elsietett.

			Gabriela nyelt egyet. Biztos volt benne, hogy Tuga beváltja az ígéretét. Az indiánra pillantott, ő azonban nem nézett a szemébe.

			Bízz Iyakban!

			Hogyan tehetné, ha nem tudja, mit forgat a fejében? Abalban bízott, ezért kénytelen volt az életét egy ismeretlen ember kezébe helyezni, aki ráadásul az ellenségei utasításait követi. Nem tehetett mást, csak azt, hogy kivár.

			***

			A kopár tájon átsüvített a szél, ami felkavarta a hamuszínű port Gabriela lába alatt. Metsző hideg volt. Csuklóját kíméletlenül dörzsölte a kötél, aminek a végét Iyak fogta szorosan. Karja kényelmetlen pózba csavarodott a háta mögött, a hátára terített ócska köpenyt sem tudta összefogni. A jéghideg levegő bekúszott a ruhája alá, heves reszketést váltva ki belőle. Idegesítette, hogy Iyak mögötte halad, és ő nem láthatja, mit csinál.

			A fekete sziklafennsík, amin haladtak, hosszan elnyúlt. Ha nem hall néhány szót a börtönőrök beszélgetéséből, azt sem tudja meg, hogy Duuarnak hívják a környéket, ami lényegében a csillag legfontosabb területe. A lány megbámulta Aser Mor kőkastélyát. Az épület vastag tornyainak tetejét ezüstszínű cserepek fedték, amitől úgy nézett ki, mintha lándzsákat szúrtak volna a szürke ég felé. Iyak ekkor határozottan meghúzta a kötelét, amitől Gabriela irányt váltott. A kastély kikerült a látóköréből, így a mozdulatlan, halott tájra figyelhetett.

			Átlépett egy nagy követ, aztán észrevett egy kiégett, barázdás felszínű fatörzset jóval messzebb maguk előtt. A fa feketén meredt ki a földből, a felcsapó szél megcibálta vékony, levéltelen ágait. Nyekergett a viharban. Nem sokkal messzebb tőle látott egy másikat, majd még odébb egy következőt. Az égen sötét felhők gomolyogtak.

			A halott fa mérete egyre nyilvánvalóbbá vált, ahogy közelebb értek hozzá. Legalább két emelet magas volt a torzó. Amit a lány messzebbről barázdáknak hitt, ilyen távolságból már inkább karomnyomnak tűntek. Megborzongott annak gondolatára, vajon milyen vadállat képes ilyen mélyen felszántani a vastag kérget. Talán maguk a mezurgok.

			– Mit mondtál nekik rólam? – kérdezte anélkül, hogy hátranézett volna.

			– Amit hallani akartak.

			 – Vagyis lebuktattál. Ezek szerint mindenki tudja már, hogy a víz valaha engem választott. Csak tőlem akarják hallani, ezért vonszolsz most keresztül ezen a hideg tájon.

			Iyak egyszerre megállt, így Gabriela is megtorpant. 

			– Mielőtt megtörtént a baj, mindenki elhagyta a termet.

			A lány meghökkent arccal hátrafordult. 

			– Tessék?

			– Nem tudják pontosan, mi történt odabent – fejtette ki Iyak. – Sejtették, hogy van hatalmad, máskülönben nem szeded darabjaira a tróntermet. Viszont én sem voltam ostoba. Hazudtam nekik. 

			– Mit akarsz ezzel mondani?

			– Azt, hogy még mindig a sötétben tapogatóznak. Megállítottalak, megakadályoztam, hogy meghalj. Ez történt.

			– Kinek az oldalán állsz? – szegezte neki a kérdést Gabriela. Szemét zavarni kezdte a metsző szél, kicsordult a könnye, de merőn nézte a férfit. – Hogyhogy van még erőd? Ha rosszra használod, megvonja magát tőled.

			– Nyilván azért van még velem, mert semmi rosszat nem tettem, amióta itt vagyok – felelt Iyak. – Emellett nem tarthatsz akkora bolondnak, hogy minden kártyám kiteregetem azoknak ott – bökött állával a kastély felé. – Belőled viszont tényleg megpróbálják kiszedni, mit tudsz. Először Morell akar megtörni, utána jönnek a többiek.

			– Nem tudom elárulni magam akkor sem, ha akarnám. – Gabriela nyelt egyet. – A víz elhagyott, ahogy a gyógyító erőm is. Gyenge vagyok.

			Iyak válasz helyett megkerülte, és átvette a vezetést. A lány botladozva követte, miközben a szél egyre erősebben süvített körülöttük. Közben az éhség is gyötörte.

			– Van nálad étel? – kérdezte halkan.

			– Ha lenne, sem adhatnám oda. Figyelnek minket.

			Gabriela körbenézett, de a monoton pusztaságon kívül semmit nem vett észre.

			– Akkor csak mondd el, ha tudsz valamit, kérlek!

			Az indián határozottan haladt, ám amikor Gabriela lecövekelt, meglepetten fordult hátra. Keze az övébe tűzött ferde acélpengére siklott. Sötét szeme nem árult el érzelmeket, azonban kellemetlen feszültség vibrált kettejük között. A csuklójára tekerte a kötelet, miközben közelebb lépett hozzá.

			– Mit akarsz tőlem? Mit mondjak?

			– Mondd az igazat! – emelte fel az állát büszkén Gabriela. – Ha már az uradnak hazudsz.

			Az indián szeme összeszűkült, miközben lejjebb hajolt.

			– Ő nem az én uram. Senki nem parancsolhat nekem csak úgy.

			– Ahhoz képest mégis sikerült neki, nem gondolod?

			Iyak gúnyosan elmosolyodott. Hófehér, egyenes fogsora kivillant vastag ajkai közül.

			– Jegyezd meg jól, hogy a bátyádnak teszek szívességet. Ha valakinek tartozom, akkor az ő.

			Gabriela kapott az alkalmon.

			– Abal hozta át neked az üzenetet? Vagy Aslios? – A fiú gondolatára fellobbant benne a remény aprócska sugara. 

			– Ha méltó leszel rá, akkor elárulom – törte le a lelkesedését Iyak. – Egyelőre kövesd a parancsaimat, légy engedelmes, és akkor talán sikerül téged kivinnem innen. Egyetlen feltételem van. Ha valóban a víz őrzője vagy, akkor a társad is vagyok. Minden utasításomat végre kell hajtanod. 

			– Kialudt bennem az erő, ha elfelejtetted volna – vágta rá a lány dühösen. – Teljesen normális ember vagyok egy ideje. – Iyakot mintha szórakoztatta volna a vita. – Te ezt élvezed, nem igaz?

			– Ha így lenne, nem lennék ilyen elnéző veled – rántotta meg a kötelet az indián. – Hidd el, lehetne rosszabb is.

			Gabriela ezt nem hitte el, de azt be kellett látnia, hogy egyedül nem élne túl egyetlen percet sem Aser Morban. Bár odabent fortyogott a dühtől, végül megadón bólintott.

			– Ne aggódj. Nem foglak lebuktatni. És engedelmeskedem.

			– Máris belenyugodtál? Kár. 

			A férfi megfordulva újra elindult. Gabriela kénytelen volt követni. Egy széles mélyedést vett észre a fatörzs mellett, ami felé haladtak. A szél süvítésébe hangok vegyültek. Kiáltások, fütty és ideges beszéd váltotta fel az addigi csendet. A levegő fűszeres szagúvá vált. A fekete gránit monotonitását hirtelen színek törték meg, és Gabriela megdöbbent az elé táruló látványtól. 

			A mélyedés nem volt más, mint egy lefelé tartó lépcső, ami egy városhoz vezetett. Egy pillanatra megállt, hogy befogadhassa a látványt. Mintha egy tölcsérbe nézett volna, amely végtelen szélesnek tűnt. A halott fatörzs jelezhette, honnan kell elindulni, ha az ember nem akart óvatlanul belesétálni a szakadékba. A lépcsőfokok ugyanis a fatörzs mellől indultak, körbe-körbe haladtak a fal mentén, egészen le a szédítő mélységbe. Korlátot nem látott sehol sem, félelmetesen keskeny volt a lejárat. Alig két, talán két és fél méter.

			Iyak barátságtalanul rámordult, ezért kelletlenül elindult újra.

			A lépcsőről néhány lépésenként nyílásokat alakítottak ki a fekete gránitfalba, ahonnan néha kiszaladt egy rongyos ruhába öltözött gyermek, vagy kikukkantott valaki. Az élet virágzott a semmi közepén. A legtöbben a lépcső belső felén ültek, húst, fegyvert, élelmet ajánlgattak a többieknek. Gabriela első pillantásra húsz-harminc embert számolt, de valószínűleg többen lehettek. Gyomra erőteljesebben korgott, ahogy a húsdarabokat nézte.

			Iyak unott pillantást vetett rá.

			– Duuar föld alatti városait csak kétfajta ember ismeri. Akik itt élnek, és akit ide küldenek meghalni. Szerintem nem kell megmagyaráznom, te melyikbe tartozol.

			– Morell csak próbára tesz – vágott vissza Gabriela.

			– Csakis rajta múlik, meddig tart itt téged. Ha azt akarja, megvárja, amíg meghalsz, és a farkasok hordják szét a csontjaidat.

			Gabriela megborzongott a feltételezésre, de alig tudott figyelni. A tölcsér felerősítette a hangokat. Mindent hallott. Az emberek beszédét, a gyerekek kiáltozását, felcsattanó nevetést. Egyszerű, kopott öltözékük szegénységről árulkodott. Kinézetükre nem sokat adtak, a gyerekek kócosan, piszkos lábszárral kerültek elé, és szemtelenül megbámulták. Tekintetük csillogott, néha felvillanó mosolyuk ápolatlan fogsort fedett fel. A felnőttek ruházata sem sokban különbözött egymástól. A nők hosszú szoknyája legtöbbször szakadt és poros volt, a férfiak nadrágján hamunyomok és száradt vér éktelenkedett.

			Gabriela hozzájuk képest tisztának érezte magát, pedig hosszú, szőke haja fakón és kócosan simult a hátára, ruhája több helyen kiszakadt. Saját nyomorúsága egy pillanatra semmivé vált ekkora szegénység láttán. Iyak inge és nadrágja azonban makulátlan volt, és vékony ruházata ellenére sem reszketett a metsző hidegben.

			Lobog benne a tűz, gondolta Gabriela.

			Menet közben itt-ott benézett a sziklanyílásokba. Odabent emberek éltek kőbe vájt otthonuk menedékében. Néhol széltépte függöny lengedezett, hogy biztosítson némi magánszférát, de a legtöbb laktér nyitott volt. A fekete várost a gránitfalakra erősített kis fáklyák tették élővé, de egyetlen növény sem nőtt a puszta sziklán. Mindenféle színes vagy éppen kifakult rongyok, különböző használati tárgyak foglalták el a lépcső belső részét, leszűkítve az amúgy is keskeny lejárót.

			– Azt mondják, elég sokáig zuhansz lefelé, mielőtt odalent a földbe csapódsz. – Iyak kikerült egy öregembert, vészesen közel kerülve a peremhez. Gabriela ijedten nézett a mélybe. – Sose vásárolj húst Duuarban! – pillantott hátra az indián jelentőségteljesen.

			Gabriela viaskodott az undorával. Az egyik asztalon egy tálban vérre emlékeztető folyadék lötyögött, körülötte milliónyi légy repkedett. A bűz egyre elviselhetetlenebb volt, amit tetéztek a lépcsőre itt-ott rászáradt húsdarabok. Gabrielát elfogta a rosszullét. Megrémült a gondolatra, hogy ebből a városból nem juthat ki észrevétlenül. Az emberek megbámulták mindkettejüket, vagyis azonnal felismerik majd, ha szökni próbál.

			Már a várostölcsér felénél jártak, amikor észrevette, hogy egyre fogynak az emberek. Ide kevesebb nappali fény jutott le, emiatt a fáklyák száma megtöbbszöröződött. A levegőt is langyosabbnak érezte. Őre egyenletes tempót diktált, nem álltak meg sehol. Gabriela vádlija fájt a folyamatos lépcsőzéstől.

			A gyerekek idáig követték őket. Néhány felnőtt utánuk kiáltott, hangjukat visszhangozta a város különleges alakzata.

			Ahogy szűkült a tölcsér, Gabriela egyre kevesebb üreget számolt meg a falban. Az utolsó lépcsőfok után megkönnyebbült, ahogy puha, vastag porba érkezett. Egy sima terület foglalta el a mélyedés alját, ami mindössze töredéke volt a tölcsér felső átmérőjének. Itt már kisebb máglyák szolgáltak elegendő fénnyel, amik mellett halmokban álltak a faágak és a földből kiforgatott törzsek gyökérrel együtt. A fentről lehulló törmelék és sziklamorzsalék is itt gyűlt össze az emberek szemetével együtt. Néhol csontok hevertek a homokban. Folyton beleakadt a lába valamibe.

			– A kastélyt több ilyen város veszi körbe – szólalt meg Iyak. – Valamennyi összeköttetésben áll az ottani börtönökkel, de Morell szerint nagyobb nyomást gyakorolhat a foglyokra, ha azoknak a jéghideg fennsíkon kell átkelniük. Bár az alagutak sem épp a kényelmükről híresek.

			Gabriela fejét lehajtva ügyelt rá, nehogy elbotoljon. 

			– Megszökni lehetetlen – tette hozzá az indián. – Neked legalábbis biztosan. Morell kényszeresen figyeltet téged, úgyhogy ne is gondolj rá, hogy sikerülhet.

			– Nem félsz, hogy mindenki hallja, amit a királyodról mondasz? – suttogott Gabriela.

			– Tudja, mit gondolok róla, de szüksége van rám. Ha túléled a börtönt, talán megmutatom, miért.

			Iyak megragadta a kötelét, és magával húzta egy újabb, sziklafalba vésett bejárat felé. Épphogy befért felegyenesedve. A lány sikoltás és könyörgés hangját hallotta odabentről. Vér, sülő hús aromája és ismeretlen szagok keveredtek a levegőben. Izzadni kezdett. Sokkal melegebbnek érezte itt a levegőt, mint a tölcsérben.

			Nagyon sötét volt, csupán a barlang mélyén csillant fel egy fáklya. Hosszú percekig tartott, mire elértek odáig. Orrába erőszakosan hatolt a vér fémes szaga, gyomra felfordult tőle. A fáklya tüzének látványába kapaszkodott ebben a félhomályban. Egyre erősebben izzadt, ahogy a meleg forróságba csapott át, mire megérkeztek egy ajtó elé. 

			Fogvatartója előrelépett, megdöngette a vasajtót, ami kinyílt. Gabriela arcába elviselhetetlen hőség csapott. Mintha egy vulkán gyomrába érkezett volna. A hirtelen világosság miatt hunyorogni kezdett. 

			Egy hatalmas, kör alakú sziklateremben voltak, aminek a közepén óriási máglya lobogott egy földbe vájt kráterben. A lángok őrült magasságba csaptak, a terem tetején sötét koromfoltok éktelenkedtek. A katlanból hosszú vasrudak meredtek kifelé, mintha egy tüzes sündisznó őrizné a falakat. Mellette mezurgok álltak karnyújtásnyira, őket nem zavarta a forróság.

			A sziklákba vájt mélyedésekben egy-egy rab ült vagy feküdt, vastag rácsok zárták el őket a külvilágtól. A rongyos és nyomorult alakok behúzódtak celláik sarkába a felcsapó tűz elől, de volt, aki csak merev tekintettel bámult a lángokba.

			Ez volt hát az új börtöne.

			Iyak magával húzta. Gabriela hátán végigfolyt az izzadság, szakadt inge rátapadt a bőrére. Pillantása a mezurgokra esett, amik fahasábokat dobáltak a lángokba. A máglya mellett holttesteket látott. A hozzá közelebbi mezurg megragadta az egyiket, és belehajította a tűzbe. 

			Sülő hús szaga.

			Gabriela halálfélelme ellenére sem tudta elfordítani a fejét. Ekkor egy marcona, bőrmellényes, bőrnadrágos, felnyírt hajú férfi lépett ki egy mélyedésből. Fegyvere, egy íj és teli tegez mutatta, hogy itt ő parancsol. 

			– Cella?

			Iyak biccentett.  

			– Nincs ellátás. 

			Gabriela ijedt tekintettel nézte, ahogy az indián átadja a kötelet a bör-tönőrnek, majd kisétál a barlangból. Csakis magára számíthat.

			– Na, gyere csak! 

			A börtönőr megragadta a béklyót, és megrántotta. A lány sápadtan elindult vele, de szemét nem tudta levenni az egyik rabról, aki egy vértócsában feküdt a sziklafal mellett. A csonttá aszott férfi mozdulatlanul hevert a tűztől áthevült talajon, végtagjai görcsösen meredtek felfelé, akár egy rosszul összerakott játék bizarr darabkái. 

			Ekkor érkezett oda egy mezurg, megmarkolta az áldozat lábát, és egy vércsíkot húzva elvonszolta magával. Hatalmas alakja hamar beleveszett a tűzkatlanból felcsapó füstbe. 

			A kötél ismét mélyre vájt a lány bőrébe, ahogy a férfi rántott rajta egyet. Kénytelen volt követni őt, miközben az orrába hatoló testszag arcon csapta. Ő maga is izzadt, márpedig minden csepp vízre szüksége volt, hogy megőrizze a józan eszét, és tisztán gondolkodhasson. 

			Ahogy a cellák mellett lépkedett, észrevette, hogy egy kőasztal áll a börtönterem másik végében. Azon egy mozdulatlan, rongyos, zöldes árnyalatú alak feküdt. Legyek százai repkedtek a holttest körül.

			– Majd kapsz belőle – vetette oda neki a börtönőr, látva, hogy a lány meredten bámulja a testet. – Ha megéred. – Hiányos fogsora felvillant, ahogy elvigyorodott saját megjegyzésén.

			Gabriela igyekezett nem elhányni magát. Az őr közben egy mélyedéshez lökte. A rácsok közül hiányzott az egyik, a lányt ezen a szűk bejáraton tuszkolta be. Gabriela hátát és mellkasát megnyomta a vas, épphogy átfért a résen. A férfi vigyorgott, miközben a helyére illesztette a hiányzó vasrudat, elzárva a lány elől a menekülés útját.

			– Élvezd az ittlétet! – Amikor elfordult, belerúgott egy, a katlanból kiguruló izzó fadarabba. Az elsüvített az egyik börtönlyuk felé, és átrepült a rácsokon. Ebben a pillanatban újra felhangzott egy sikoly, amit sírás és könyörgés követett. 

			Gabriela összehúzta magát a sarokban, és hosszú percekig nem volt képes felnézni. Dühös morranás hangzott fel, ezért felpillantott. A mezurg visszatért, és a kőasztalon fekvő testhez lépett. Hatalmas, karmos kezével elhessentette a legyeket, de azok nem tágítottak. A szörnyeteg megragadta a hulla lábát, és lerántotta a magaslatról. A rovarfelhő követte, ahogy megindult kifelé.

			A sziklafal élei fájón vájtak a lány bőrébe, de ő ezzel alig foglalkozott. Szemét csípte a füst. Egy idő után nem is tudta kipislogni belőlük a fájdalmat. Béklyója vörös nyomot hagyott maga után, ahol a csuklójába mélyedt. Fel sem tudott egyenesedni, bár a lábai amúgy sem engedelmeskedtek az akaratának. 

			Rettegett. Amikor a börtönőr vérfagyasztó mosollyal újra a cellája elé lépett, úgy érezte, ez az utolsó perce. A férfi végül otthagyta, és sokáig felé sem nézett.

			Az éhség mardosta a gyomrát. Kényszerképzetei nem hagyták nyugton, ahogy a cellában kuporgott. Néha azt hitte, hogy a vándorlelkei visszatértek hozzá, amitől újra erőre kapott. Pillanatokkal később azonban beléhasított a felismerés, és száraz zokogásba fulladt a kiáltása. Könnyek már rég nem folytak a szeméből.

			Újra és újra megérintette cellája meleg kövét. Egyre inkább kétségbeesett. Ha valahogy használhatná Moram erejét, az egyetlen esélye az itt raboskodó emberek vagy a mezurgok véréből nyert folyadék lenne, de erre amúgy sem volt felkészülve.

			Ő nem gyilkos.

			Még nem…

			Gondolatai csapongtak, miközben a teste egyre jobban a kiszáradt. Az időt csak a mezurgok érkezésében és távozásában mérte. Egymás után jöttek az újabb rabok, de őt már nem érdekelte semmi. Néha azt kívánta, hogy a halál inkább őt ragadja el, és legyen vége az egésznek. Már megszólalni sem tudott volna, annyira kiszáradt a nyelve.

			Hátradőlt szűkös cellájában. A katlanból kicsapó lángnyelvek könyörtelenül kiszívtak belőle minden erőt, hiába igyekezett tartani magát. Lehunyta a szemét. 

			Talán ezek az utolsó percei. Talán ez a sorsa. Halál. Végre…

			Szemhéja elnehezült, majd szédült tudattal lecsúszott a langyos szikláról a földre.

			Itt a vég…

			***

			A páncélos lovag képe olyan élesen jelent meg az álmaiban, mintha nem képzelné, hanem a valóságban állna előtte. Sosem szólalt meg, most azonban elmosódott hangja visszhangzott a levegőben.

			– Maradj életben! 

			Aslios is ezt mondta. Gabriela válaszolni szeretett volna, hogy nem tud mit tenni, de képtelen volt rá. 

			A lovag ekkor megragadta a vállánál fogva, és magához rántotta. A lány meglepetten vette tudomásul, hogy a szíve még ver, és hogy épp ellenkezés nélkül a lovag karjába simul.

			– Maradj életben!

			A férfi ujja finoman végigsimított a száján, felidézve benne az estét a moravai trónteremben. Ha ez a halál, akkor kíméletes és gyönyörű, gondolta Gabriela, majd felkínálva az ajkát, megcsókolta a lovagot.

			***

			Vitatkozás hangja zúgott körülötte, de ő már csak az utolsó, halk mondatot értette:

			– Nyisd ki a szád!

			Az első cseppek úgy szaladtak le a torkán, mint valami mágikus ital, ami visszahozta őt az életbe. Édes volt és hűvös. Apró, szinte nem is mérhető adagokban nyelte le, torka azonban többször elszorult ivás közben. Megrebbent a szeme, és felnézett.

			Iyakot látta meg, ahogy mellette térdel. Az indián ekkor felegyenesedett, zsebre tette a kulacsot, aztán az őrrel kezdett üvöltözni. 

			– Mostantól nincs itt semmi keresnivalód! – mordult rá. – Tűnés! – Az indián dühe az őr távoztával sem csillapodott, ahogy visszafordult a lányhoz. – Te tényleg feladtad? – feddte meg. – Morell látni akar. De most inkább igyál.

			Újra Gabriela szájához emelte a kis tömlőt.

			– Méreghez képest egész kellemes ízű – jelentette ki belenyugvón, miután újra beszélni tudott.

			Iyak szokásával ellentétben elmosolyodott.

			– Ez nem méreg.

			Hangja olyan hirtelen csattant fel a lány gondolataiban, hogy Gabriela megrezzent, és hitetlenkedve meredt rá. Annyira furcsa volt újra hang nélkül kommunikálni, hogy egészen lázba jött.

			– Ha nem méreg, akkor micsoda? 

			– Elégedj meg annyival, hogy nem fogsz tőle meghalni. – Iyak rövidre zárta a beszélgetést. – Kelj fel, és induljunk!

			A gyümölcs leve a piszkos kőre cseppent. Végigfolyt Dalshir állán, ahogy falatozott. Tekintete nem engedte el Gabrielát, aki ott állt a terem közepén, keze összekötve, lábán bilinccsel. Valahol a tölcsérváros egyik helyiségében voltak, legalábbis a kintről behallatszó hangok erre engedtek következtetni. A férfi ismét nagyot harapott a gyümölcsből, és hangos csámcsogás közepette biccentett az egyik rongyos börtönszolgának. Az egy korsó vizet hozott neki, amibe Dalshir mohón belekortyolt.

			Miután böfögve megtörölte a száját, alattomos pillantással végigmérte a lányt. Lassan mögé került. Gabriela érezte a gyümölcs édes illatát, miközben összeszűkült a gyomra az éhségtől. Tudta, mire megy ki a játék, és nem akarta, hogy az ellenségei közül bárki is azt higgye, gyengeségében feladja. Az ital, amit Iyak adott neki, annyiban vált hasznára, hogy nem szédült, és nem volt rosszul sem. Vajon mit kaphatott?

			Dalshir hozzáért a lány hajához, és egy hosszú, göndör tincset emelt az orrához. Beleszippantott, majd szorosan Gabriela mögé állt. Ekkor lépések hangzottak fel, mire Dalshir gyorsan visszaállt a helyére. Tuga érkezett meg, nyomában a saját katonáival. 

			– Változás? – Anélkül intézte Dalshirhoz a kérdést, hogy ránézett volna.

			– Semmi. Hol az apám?

			– Akadt egy kis elintéznivalója. 

			Dalshir nem volt elégedett a válasszal, de ez hidegen hagyta Tugát. Breduba ura Gabriela felé fordult.

			– Lebecsültünk téged – ismerte be. – Jobban bírod, mint hittük. Chrissy már aggódott a testi épséged miatt. – Egykori tanárnőjének nevére a lányban felrémlett az a rengeteg hazugság, amivel egészen Serbeniába kerüléséig nem volt tisztában. – Örülni fog, hogy nem lettél a mezurgok vacsorája. Ha már ételről beszélünk. Napok óta nem ettél, és még talpon vagy.

			Gabriela dühösen nézte a férfit.

			– Lehet, hogy ez a különleges képességem – jegyezte meg gúnyosan.

			– Ennyire egyszerű lenne? – méregette őt Tuga. – Ó, nem hiszem. Vagy titkolod, vagy pedig nem tudsz semmiről. Akármelyik legyen is, nem fogsz örülni az igazságnak.

			– Világosíts fel! – vágott vissza a lány.

			Tuga pislogás nélkül meredt rá, majd elnevette magát.

			– A végén annak az ostoba Olivinnek lesz igaza, és neked tényleg az arénában a helyed. Legyengülve, étlen-szomjan nem hiszem, hogy túléled, de szerintem okozol még nekünk meglepetést. Készítsetek elő húszat! – dörrent rá Dalshirra.

			A férfinak nem akaródzott teljesíteni a parancsot, mégis sarkon fordult, és elhagyta a termet. Tuga nevetett.

			– Magának akar, ugye tudod? Napok óta rólad beszél, és minden alkalmat megragad, hogy a közeledben legyen. Ha az arénában nem mutatsz semmit, akkor az ágyába kötözhet. Az apja megígérte neki. – Mosolya lelohadt a kijelentésre. – Egyik lányt sem irigylem, akik már jártak ott. Volt, aki nem élte túl. Remélem, érted a célzást.

			Tuga szavaira Gabriela megmerevedett. Nem hitte el, hogy Morell hagyni fogja, hogy a fia megerőszakolja. Fontos nekik, ezért fenyegetőznek. Az egész csak blöff. Egyáltalán mi az az aréna?

			Ekkor hirtelen megérezte.

			A talpa alatt alig észrevehetően megmozdult a padló, ami eszébe juttatta Morell kérdését a rengésekről. Számolni kezdett, meddig tart, de Tuga elé állt, és őt figyelte.

			– Azt mondod, nem tudod, mi okozza?

			– Most érzem először – vallotta be a lány. – Nincs közöm hozzá. Tényleg.

			Tuga halkan felmordult, arcán furcsa kifejezés suhant át.

			– Bredubában nincsenek se mezurgok, se éhezés – jelentette ki. – A kas-télyomban több szabadságot kapnál, mint gondolnád. Morell megöl, ha haszontalan vagy számára, én viszont a hasznodat venném.

			– Ez most egy ajánlat volt? – döbbent meg Gabriela.

			– Nem vagyok a barátod, galambom – válaszolt Tuga sötét éllel a hangjában. – Azonban lehet, hogy tudok olyat mondani, amitől megkérdőjelezed, kinek az oldalán is kellene állnod. Aser Morban nem vár rád más, csak halál. Breduba kellemesebb hely meghalni, ha mégis ez lenne a sorsod.

			– Tudják a szövetségeseid, hogy ilyenekkel ámítasz?

			– Mutass valamit, hogy életben hagyjanak – váltott komoly hangra a férfi. – Vagy halj meg úgy, hogy valójában nem tudsz semmit. 

			Gabrielát ezután kirángatták a föld alatti város tölcsérének aljára. Jól látszott a börtönalagút bejárata, amin Iyakkal lépett be napokkal korábban, de ezúttal nem arra mentek. Bár fent még világos volt, lent mindent beborított a sötétség. Átkeltek egy rövid járaton, ami egy végeláthatatlanul széles területre vezette őket. Olyan hatalmas volt, hogy Gabriela azt sem tudta megállapítani, milyen alakja lehet. Felette több körben vésett teraszokat látott, azokon pedig rongyos emberek nyüzsögtek. Döbbenten körbefordult, de csak rá meredő szempárokat látott. Mi ez? Valami cirkusz? 

			Morgást hallott az egyik szikla felől, ami sokszorosan felhangosítva visszhangzott a falak között. A katona, aki vezette, felröhögött.

			– Hozzád elég lett volna egy is – jelentette ki, majd eldobta a lány kötelét, és elsétált.

			Gabriela most értette meg, mit keres az arénának nevezett helyen, miből kellett húsz darab, és hogy mi fog itt történni vele. Pár száz lépés távolságra a dühös morrantások irányából farkasok sziluettjét vette ki egy barlang rácsokkal elzárt nyílása mögül. Halálfélelem kerítette hatalmába. Egy magaslaton megpillantotta Morell, Dalshir, Tuga, Olivin és Chrissy alakját. Egykori tanárnője végig rajta tartotta a szemét, bátyja odahajolt hozzá, mire mindketten felnevettek. Gabrielát elfogta a bosszúvágy ellenségei láttán. Egyszerre meglátta Iyakot a farkasok barlangja mellett. Felharsant a tömeg, üvöltésük megrezgette az aréna levegőjét. Az indián egyenesen felé tartott, oldalán egy kulacs lógott.

			– Nyíltan meg foglak mérgezni. – Még meg se érkezett a lányhoz, máris fojtott hangon beszélni kezdett. – Az éheztetéssel és a börtönnel nem jutottak semmire, így most kipróbálnak rajtad mindent, amit ismernek. Morell átadta a lehetőséget Olivinnak. Meg kell innod, ami ebben van – mutatott a butykosra. Megragadta Gabriela csuklóján a kötelet.

			– Tessék?

			– Csak hígítani tudtam, ami ad neked pár perc előnyt. – Iyak gyorsan beszélt, mintha attól félt volna, hogy nem tud elmondani mindent, amit szeretne. – Hogy még így se hasson, szorítsd a nyelved alá ezt. De nehogy idő előtt lenyeld. Ha jelt adok, akkor rágd szét. – Ahogy a béklyóval bajlódott, a lány ujjai közé csúsztatott egy kemény, gombméretű valamit. – Semmi bajod nem lesz tőle.

			– Akkor miért kell bevennem? 

			– Csak tedd meg.

			Ez túl egyszerű, gondolta Gabriela.

			– Szerinted nem fognak engem bámulni, várva a hatást? Túl nyilvánvaló lesz, ha nem történik semmi. A farkasok azonnal széttépnek.

			– Nem fognak. Higgy nekem. – Iyak olyan őszintén nézett rá, hogy a lány egy pillanatra elhitte, mellette áll. – Életben hagynak, bár a szagodat ismerik. Követnek, bármerre is légy.

			– Honnan ismerik a szagomat?

			– Egy darabot bedobtak nekik a ruhádból, amíg nem voltál magadnál. Azóta egyedüli prédájuk vagy. Ha elszöksz, a nyomodban lesznek.

			Gabriela egyre jobban elsápadt, és meggörgette a valamit az ujjai között.

			– És ez fog megvédeni tőlük? Tényleg?!

			Iyak elhúzta a száját.

			– Ha ennyit gondolkodsz rajta, akkor biztosan nem fog sikerülni. 

			– Egyszerűen nem fogadom majd el az italt, és a probléma meg van oldva. Ezt a valamit meg edd meg te!

			Iyak megragadta Gabriela nyakánál a ruhát, és magához húzta.

			– Ne packázz velem, őrző! – suttogta dühösen, közben az embertömeg hangos hujjogással jutalmazta az indián reakcióját. – Ebben a pillanatban én vagyok az egyetlen kapcsolatod a külvilággal. Próbálom menteni a bőrödet. Ha viszont nem engedelmeskedsz nekem, akkor már a következő veszélyre sem figyelmeztetlek. – Elengedte Gabrielát, majd egyetlen mozdulattal lerántotta a kezéről a kötelet. – Halljam! Mit is csinálsz, ha jelt adok?

			A lány ölni tudott volna a pillantásával, miközben válaszolt.

			– Elrejtem ezt a valamit a számban. Ha nincs más választásom, lenyelem, de amennyiben a közelemben állsz, a szemed közé köpöm.

			– Nagyszerű. Most pedig idd meg! – Jól láthatóan felé nyújtotta a palackot, és az arénában várakozók kántálni kezdtek valamit.

			A lány kénytelen volt engedelmeskedni. Összeszorult torokkal gyűrte le az édeskés-kesernyés italt, amitől köhögnie kellett. Kezét a szája elé tette, majd a pillanatot kihasználva a nyelve alá csúsztatta a pici gombócot. Várakozón Iyakra nézett.

			– Nem leszek messze – szólalt meg az indián, és otthagyta. Az emberek egyszerre elhallgattak.

			A lány túl hosszúnak érezte a csendet, ami rászakadt. Senki nem volt a közelében, a katona már rég elment, Iyak felkapaszkodott egy sziklára nem messze tőle, és jelentőségteljesen őt bámulta. 

			Mit jelent, hogy hígította? Hozzáfér a mérgekhez? Mi ez az egész? Kicsoda ez a férfi, és milyen szerepet tölt be Morell mellett? 

			Gondolatai elkalandoztak, amikor halvány, áttetsző foltok úsztak a szeme elé. Mint amikor az ember véletlenül a napba néz, és pár pillanatig nem lát. Ezután szédülés fogta el, de csak éppen megbillent. Nem fog tudni elrohanni, ha tovább váratják. Hiába tartogatja azt a valamit a szájában, ha idő előtt elájul.

			Egyszerre nyikorogva kinyílt a ketrec, az első vadállat pedig már ki is lépett belőle. A többi követte, és nem kellett hozzá sok idő, hogy észrevegyék Gabrielát. A lány ijedten nézte, amint a farkasok megindulnak felé. A nézők felhördültek a látványra. A vadállatok körül felcsapott a porfelhő, ahogy karmaikat az aréna földjébe mélyesztették. 

			Gabriela gondolkodás nélkül megfordult. A kijáratot időközben elzárták, így csak a sziklafal irányába rohanhatott. A börtönben töltött hosszú idő megbosszulta magát. Minden idegszálával a menekülésre koncentrált, de hiába futott gyorsan, nem volt elég ahhoz, hogy előnyhöz jusson. A sziklafalat elérve nem mehetett tovább semerre. Egy hosszú, emberméretű, de viszonylag keskeny mélyedést vett észre a kőben több méterrel odébb. Elérni azonban már nem tudta. Ekkor zihálva megállt, és szembefordult a vadállatokkal. Hallotta, hogy a tömeg üvölt, és hogy Iyak kiabál neki valamit. Ösztönösen elrágta, majd lenyelte a kis gombócot, lehunyta a szemét, és várta a halált.

			A pillanat törtrésze alatt megszűnt a méreg hatása, a szédülése elmúlt. Olyan jól érezte magát, amennyire már régen nem, csupán az éhség zavarta. Nem volt ideje rá, hogy elcsodálkozzon, mert az egyre hangosabb dübörgés jelezte, hogy a farkasok elérték. 

			Várta, hogy belemélyed az első éles szemfog.

			Csak a döbbent üvöltözés, ami a lelátó felől hatolt felé, késztette arra, hogy felnézzen.

			Egy élénksárga szempár bámult rá, ami az egyik farkashoz tartozott. Az állat mozdulatlanul állt előtte, ahogy a többi is. Ziháltak, csaholtak valamennyien. Gabriela értetlenül nézte, mi történt, de nem talált rá magyarázatot. Iyakot kereste a szemével, ám alig látott valamit.

			Ahogy eloszlott a porfelhő, Tuga rohant felé kivont karddal, miközben felmérte a farkasokat. Megbökte az egyiket, de az csak lihegett, és nem mozdult.

			– Mi a fenét csináltál velük? – lépett a lányhoz.

			– Nem tudom! Igazat mondok!

			– Valld be, hogy a te műved! – Kardja hegyét Gabriela torkához emelte. – Mondd el, különben ízekre szedlek!

			– Azonnal hagyd abba! – Chrissy és Olivin érkezett egy mezurg társaságában. A szörny minden lépése alatt megremegett a föld. – Ha megölöd, vége a terveinknek és a szövetségnek.

			Gabriela gyűlölködve meredt a vörös hajú nőre és a bátyjára. A pokolba kívánta őket.

			– Igaza van! – hangzott fel Morell hangja is, aki Dalshirral követte őket. 

			Tuga dühösen méregette Gabrielát, aki még mindig egy helyben állt.

			– Hogyan visszük el innen őket? – kérdezte Chrissy a farkasokra mutogatva. – Mintha kőből lennének! Hol van Iyak? – fordult körbe. – Iyak! 

			Az indián szinte azonnal felbukkant az egyik farkas mellett. Gabriela idegesen nézte. Vajon tudta, hogy ez fog történni? Mit adhatott neki, hogy hirtelen sokkal jobban érzi magát? Talán ellenszer? Egyáltalán mitől bénultak le a farkasok?

			– Csinálj valamit! – utasította Tuga, amikor Iyak már a közelükben volt. 

			Az indián odalépett az egyik állathoz, körbejárta, megtapogatta, próbálta megmozdítani, de sikertelenül. Észrevétlenül összenézett Gabrielával.

			– Egy ismeretlen erő tartja fogva őket – kezdte.

			– Erre magunktól is rájöttünk – türelmetlenkedett Tuga. – Azt mondd, amit még nem tudunk. Te vagy itt a bűbájos, ha nem tévednék.

			Bűbájos?

			– Amit birtoklok, az nem bűbáj, hanem adomány – javította ki Iyak.

			– Nevezd, aminek akarod, csak csinálj valamit! – Tuga Morell arcát fürkészte. – Komolyan bízol ebben az emberben, öreg?

			– Neked felség, te senki – morogta Dalshir. Ujja jelzésszerűen a fegyverére siklott.

			Tuga összevonta a szemöldökét, és olyan közel lépett Morell fiához, hogy az arcuk alig néhány centire volt egymástól.

			– Én is egy csillag ura vagyok, te félkegyelmű. Ha öregnek hívom az apádat, akkor az az én döntésem. Még egyszer közbeszólsz, és nem lesz örököse Aser Mornak. Értetted, te bolond? – Mire befejezte a mondatot, Dalshir kirántotta a kardját.

			Ekkor megremegett a lábuk alatt a föld, és valamennyien ösztönösen belekapaszkodtak a legközelebb állóba. A mezurg artikulátlan hangon felüvöltött, a tömegből többen felsikoltottak. A farkasok egymás után mozdultak meg, erre Morell újabb mezurgokért kiáltott, Tuga pedig védekezésre emelte a kardját. A hatalmasra nőtt farkasok ellen ez kevés volt, de ez a legkevésbé sem érdekelte Gabrielát. 

			Chrissy összenézett vele, ám mire a nő kiálthatott volna, a lány gyorsan elhátrált a csoporttól. Kihasználta az alkalmat, hogy a farkasok megzavarodtak, és besurrant a korábban észrevett sziklafal résén. Chrissy azonnal utánakapott, ám nem érte el. Fenyegető kiáltások, egy kard csikorgása a köveken, farkasok morgása, majd egy éles sikoly hangja követte. 

			Gabriela alig hitte el a szerencséjét. Nem szorult be sehova, ahogy a hideg sziklák között lépkedett. A koromsötétben csakis a tapintására hagyatkozhatott. Szívdobogását a fülében érezte. Fogalma sem volt, hova vezet a járat. Esetleg ez egy zsákutca, és itt éri a halál. Vissza nem fordult volna semmiképpen.

			Hosszú percekig haladt előre, hasát behúzva csusszant át a sziklák között, mire penészes szag csapott az orrába, és halvány derengést vett észre. Lassított a tempón. Annyira halkan haladt előre, mintha egy szellem lenne.

			Egy sötét katakombába érkezett. A feje felett ősöreg, téglákból emelt boltívek hajoltak egymásba. Nem hallott semmi gyanúsat, ezért kilépett a barlangrésből. A falhoz tapadva haladt; alakja szinte beleolvadt a hideg, szürke kövekbe piszkos, szakadt öltözéke miatt. A katakombákat egy olajos fáklya fénye világította meg. Kicsivel odébb legyek rebbentek fel egy rothadó emberi lábszárról.

			Öklendezve haladt tovább. A pincében egymást érték a szűk folyosók, az átjárók foglyok nyögéseit és kínzóik kegyetlen utasításait visszhangozták. Néhány tucat lépés után a járat jobbra fordult. Gabriela nyakát behúzva sietett arra, mire hangos sikítás, majd mélyről jövő morgás hangzott fel. Berohant az egyik kivilágítatlan átjáróba.

			Nehézkes, lomha lépteket hallott, amibe sírás és érthetetlen könyörgés hangja vegyült. Behúzódott a legsötétebb falmélyedésbe, a jéghideg, nyálkás falak átáztatták hátán a ruhát. Vacogott a hűvösben, talpa csúszkált az egyenetlen földön.

			Ekkor egy mezurg vonult át a rejtekhelye előtt, maga után vonszolva egy fiatal fiút. Az artikulálatlanul üvöltött a szorításban, és a vaskos markot ütlegelve próbált kiszabadulni. A szörny rántott egyet a foglyán, aki halálra váltan sírt tovább. Öltözéke egy valaha fehér ingből és egy cserzett bőrnadrágból állt. Csak az egyik lábán volt csizma.

			Miután a hangok elhalkultak, Gabrielán elhatalmasodott a kétségbeesés. Nem hitte el, hogy élve kijut Aser Morból, de még azt sem, hogy észrevétlenül kiosonhat a barlangokból. A végén utánaküldik a farkasokat, akik egészen biztosan kiszagolják őt.

			Furcsa hangok visszhangoztak a katakombák járataiban. Maga sem tudta, miben bízott, de itt nem maradhatott. Felegyenesedett, és vigyázva kinézett rejtekhelyéről.

			Lépett egyet előre, mire egyszerre elsötétült előtte minden. Zsák szövetét érezte az ujjai alatt. Vadul hadakozni kezdett, de egy erős kar megragadta. Kiáltani akart, azonban befogták a száját. Nem tehetett mást, beletörődött az elkerülhetetlenbe.

		

	
		
			
2. fejezet

			Hamis múlt

			Támadója nem tétlenkedett, azonnal a vállára dobta. Gabriela tüdejéből egy pillanatra kiszorult a levegő, fejébe vér tódult, amitől szédülni kezdett. Amint valamennyire úrrá lett rosszullétén és a sokkon, észrevette, hogy mozgásban vannak. A zsáktól semmit nem látott, de a hangokból arra következtetett, hogy támadói legalább ketten vannak. Suttogtak, ezért nem volt képes kivenni a szavaikból, miről beszélnek. Lefogták, megmozdulni nem tudott, amitől félelem töltötte el. Nem akarta elhinni, hogy az egyik csapdából a másikba jutott.

			Aki vitte őt, egyszerre megtorpant, és leültette valahova. Gabriela megdörzsölte a karját, majd a fejéhez nyúlt. Ahogy lehúzta volna a vászonzsákot, egy erős marok ragadta meg a csuklóját.

			– Ki vagy, leány? – A férfihang visszhangzott körülötte.

			– Gabriela… uram.

			– Hogy kerültél a járatokba?

			– Megszöktem. Az arénában voltam, de kijutottam.

			– Hazudsz. Onnan élő ember még nem távozott. 

			– Nem szoktam hazudni – ragaszkodott az igazához Gabriela. – Morell király a farkasok elé vetett. Remegni kezdett a föld, és ezt kihasználva besurrantam a sziklafal egyik mélyedésébe. Fogalmam sem volt, hol fogok kijutni, de ott nem maradhattam. Az igazat mondom.

			– Kaptál az ételeikből?

			– Igen. Egy ideig a börtönben voltam. De már napok óta nem ettem, mert éheztettek – tette hozzá.

			– Van fegyvered?

			– Nincs – csóválta meg a fejét.

			Azok ketten megint suttogni kezdtek. Gabriela reszketett a hűvös levegőtől. Kövek koccanását hallotta. A vásznon keresztül halvány fényt vett észre, ami egyre közeledett hozzá, végül a meleget is megérezte. Hirtelen lehúzták a fejéről a zsákot. Kisimította a haját az arcából, majd hunyorogva felnézett az előtte álló két férfira. Mindketten egy-egy fáklyát tartottak a kezükben, piszkos öltözéket hordtak, az övükben tőr és kés lógott. Arcukat a nyakukba tekert sállal félig eltakarták, csupán a szemük látszott ki. Az egyikük feje kopasz volt, a másiknak ősz szálak vegyültek sötét hajába. Nem tűntek nagyon idősnek, bár ránézésre bármelyikük apja lehetett volna Gabrielának.

			– Utánunk kémkedsz? – kérdezte a sötét hajú. Hangja tompán hallatszott a sál anyagán keresztül.

			– Nem. Ki akarok jutni innen – bökte ki a lány. – Haza szeretnék menni Serbeniára.

			A két férfi összenézett.

			– Mivel tudod bizonyítani, hogy onnan származol? – nézett rá a kopasz.

			– Azon kívül, hogy mesélek róla, nem tudom, mit kívántok. Nincs semmim, csak a ruhám. – Halványan emlékezett rá, hogy milyen öltözékben van, de szinte biztos volt benne, hogy se a szoknya, se az ing nincs olyan állapotban, hogy arról meg lehessen mondani, ő tényleg serbeniai.

			A két férfi pár lépéssel odébb ment. A sötét hajú kicsit sántított. Gabriela csak most mert körbenézni. Egy hűvös sziklabarlangban voltak, a kőmennyezet több tíz méterre magasodott fölöttük. Csupán a fáklyák fénye világította meg a vájatot. Támadói szándéka még mindig nem volt egészen világos Gabriela előtt, de bízott benne, hogy nem vesz rossz irányt a találkozásuk. 

			A két férfi befejezte a társalgást. A kopasz csak egy pillantást vetett Gabrielára.

			– Azért vigyázz – jegyezte meg társa felé fordulva, majd sietős léptekkel otthagyta őket.

			A sötét hajú addig állt egy helyben, amíg a másik eltűnt a kőbarlang végében, ezután a száját eltakaró sálhoz nyúlt, és lehúzta. Szakállára ráfért volna a vágás. Barna szeme, a haja, a kisugárzása emlékeztette Gabrielát valakire, akivel nem találkozhatott volna ebben az életben.

			Megrökönyödött, ahogy felismerte az előtte álló alakot. Alaposan végigmérte. Magas, inas testfelépítése volt, a kora is stimmelt. Illett rá minden, amit annak idején Asliostól hallott róla. Lehetetlen. 

			Ez az ember halott. 

			A képzelete játszik vele, vagy tényleg tanúja egy csodának? 

			– Felség? – A megszólítás akaratlanul csúszott ki a száján.

			A férfi merev arccal Gabrielára nézett, miközben összeszorította a száját.

			– Kiről beszélsz? – kérdezte végül.

			Hangja pontosan olyan volt, amilyenre a lány emlékezett. Bár sosem hallotta élőben, csak egy régi emléken keresztül, mégsem tévedhetett. Lehet, hogy rongyokba öltözködött, de az arca formája, a szakálla, az egész ember… Olyan nincs, hogy egy halott feltámad. 

			A férfi, aki előtte állt, nem lehetett más, mint Ramdas, Serbenia előző királya, Aslios édesapja. Gabriela kételkedett a józan eszében. Nem, ez nem lehetséges. Ott voltam a sírjánál. Tévedés lesz. Összetévesztem őt valaki mással. Óvatosan kellett fogalmaznia, mert nem volt benne biztos, hogy a beszélgetés az ismeretlen kedvére van.

			– Bocsásson meg! – csóválta meg a fejét. – Csak… nagyon emlékeztetett valakire. 

			A férfi fenyegető arccal közelebb lépett.

			– Kire emlékeztetlek, leány?

			– Szárny nemzetségéből származó Asliosra, uram – jelentette ki magabiztosan Gabriela. – Serbenia jelenlegi törvényes uralkodójára. A királyomra. Talán ön is ismeri.

			A férfi döbbenete válasz volt mindenre, de továbbra is gyanakvón meredt rá. A kezében tartott fáklya fényénél alaposabban megnézte magának a lányt.

			– Ha már itt tartunk – kezdte összevont szemöldökkel –, te is emlékeztetsz engem valakire. Ki vagy?

			– A nevem Gabriela, uram. Serbeniai Frena és Dromnis Arion titokban született lánya vagyok. A Nagy Háború utáni kilencvennyolcadik év Jég Havának ötödik napján születtem. Abal a testvérem, aki ugyanúgy eltűnt, ahogy én is. Azonban… ha igaz, amit hallottam, ön az egyik, aki tudja, hogy valójában nem Gabrielának hívnak.

			A férfi tekintetében fellobbant a felismerés szikrája.

			– Awe? – kérdezte bizonytalanul.

			Gabriela tudta, hogy az igazi nevét csupán maroknyian ismerik, és ebből az egyik Aslios édesapja. Határozottan bólintott, miközben egyre jobban elhitte, hogy nem képzelődik.

			– Az vagyok. Maga pedig Ramdas király, igaz? – kérdezte ismét.

			– Valaha az voltam – sóhajtott mélyen a férfi. – Mára viszont csak egy senki lettem, akit az ellenség szeretne feledésbe taszítani. Hogyan jöttél rá, hogy én vagyok az? Csecsemő voltál, amikor utoljára láttalak. Nem ismerhetsz.

			Gabriela a szájára szorította a kezét egy pillanatra, és nem bírt megszólalni. Végül összeszedte magát. 

			– Bocsánat, de egyelőre el sem hiszem, amit látok. Serbenia kriptájában imát mondtam a sírjánál. 

			– Tehát még erre is gondoltak – jegyezte meg Ramdas sötéten. – Végül is kinek jutna eszébe kinyitni egy lezárt sírt? – csóválta a fejét.

			Egy ideig hallgattak, csupán a fáklya lobogott a férfi kezében, furcsa árnyékokat vetve a barlang simára járt kövére.

			– Voltam a kastély alatti sírhelyen – kezdte Gabriela félénken. – Addig senki, még Aslios sem jutott le oda. Évekig várnia kellett, amíg szabaddá vált előtte az út. Jóval korábban eljutottunk együtt a Kaméleonra – folytatta –, ahol Robolad kapitány megőrizte a leveleit, uram. Részben azokból tudtuk meg az igazságot a származásomról. Emellett láthattam néhány emlékképet magáról a fia segítségével – tette hozzá. – Talán az, hogy nem sokat változott, volt a segítségemre. Aslios nagyon hasonlít önre.

			Ramdas arca megnyúlt.

			– Azt mondod, király lett?

			Megtört a jég. Gabriela elmosolyodott.

			– Igen. Az idei év Bőség Havának első napján koronázták meg.

			A férfi maga mellé fektette a fáklyát, majd a tenyerébe temette az arcát. Hihetetlen volt a szituáció. Ramdas, a halottnak hitt király itt ül vele szemben, és épp beszélgetnek egymással. Ezek szerint üres a sír Moravában. De… Miért? És hogyan? 

			– Uram – szólította meg ismét a férfit. – Ne haragudjon a kíváncsiságomért. Bátorkodom megkérdezni, hogy Eeila királyné is életben van? 

			Ramdas leengedte a kezét, és átható pillantással Gabrielára nézett. Szakálla alatt mosolyra görbült a szája.

			– Örülni fog, hogy megismerhet téged.

			Gabriela várta, mikor ébred fel az álomból. 

			Az arénából való szökésének ténye eltörpült amellett, hogy a véletlen Ramdas kezébe sodorta, és most épp Eeila királyné ölelésében találta magát. Ez volt az a pillanat, amikor már nem tudta visszatartani a könnyeit. Aslios édesanyja újra és újra megsimogatta a haját.

			– Azt hittem, Frenát látom – jelentette ki. Eeila csodás hajkoronája, amit Gabriela Aslios emlékeiben látott, most inkább egy kócos gubanc-hoz hasonlított, és egyszerű kontyba csavarodott a nő tarkóján. Szeme mellett vékony szarkalábak húzódtak, amik azonnal elmélyültek, akárhányszor elmosolyodott. – Most már biztonságban vagy – törölte le a lány könnyeit. – Itt nem talál rád senki.

			– Bocsánat. Nem azért sírok, mert félek. Aslios reakcióját nem tudom elképzelni – ismerte be Gabriela. – Olyan nagyon hiányoznak neki a szülei.

			Eeila ajka lebiggyedt.

			– Hát még nekem ő. 

			Ramdas eddig pár lépésnyire állt tőlük, de most közelebb ment. Egy kisebb teremben voltak, ahova vidám hangok hallatszottak be. Mintha egy nagyobb tömeg lett volna odakint.

			– Mi lenne, ha ennél valamit, aztán beszélgetnénk? Mi is válaszokat szeretnénk.

			Mire Gabriela felocsúdott, megtisztálkodva és rendes öltözékben ült egy magas sziklafal tövében. A kezében tartott tálban még gőzölgött a sziklák között talált növényekből, gombákból készült leves, amit egy kedves asszony mert ki neki. A gyomra korgott, azonban a sok éhezés miatt hirtelen nem tudott néhány kanálnál többet enni. 

			A barlangrendszer, ahova Ramdasszal érkezett, több száz embernek nyújtott menedéket. Tágas volt, magas mennyezete miatt az emberek egészen apróknak tűntek a teremben. Férfiak, nők, idősek, gyermekek, újszülöttek. A legtöbben kifakult, de tisztának tűnő öltözéket viseltek, amikben csak néha volt felismerhető egy-egy csillag népviselete. Annyian voltak, hogy Gabriela elképzelni sem tudta, mi vezette őket erre a helyre. 

			Eeila érkezett vissza hozzá, kikerült egy kisebb csoport nevetgélő nőt, kezében egy szelet kenyeret tartott.

			– Nem ízlik? – kérdezte a majdnem teli tányérra pillantva.

			– Nagyon is. Csak sokáig nem ettem, és ez egyszerre túl sok. Hol vagyunk?

			– Duuar föld alatti városai alatt. – Eeila a lány kezébe adta a kenyérszeletet. Ezután intett Ramdasnak, aki épp kilépett egy sziklarésből, és feléjük indult. – Fölöttünk húzódnak a tölcsérvárosok, amiket az aréna köt össze. A kastély pedig a középpont. Elméletben minden helyszín összekapcsolódik ezzel a barlangrendszerrel, de az ellenség közül még senki nem talált le ide az elmondások szerint. Csak a véletlen miatt kerülnek ide az emberek. Akik valamilyen módon kijutnak a börtönökből, általában halálukat lelik a sziklák között, mert nem ismerik az utat. Ezért indul több csapat is keresőútra. Így találtak meg téged is, ahogy minket is nemrég.

			– Kik ezek az emberek? – nézett szét a barlangban Gabriela. Mialatt jobban felfedezte a helyet, látta, hogy sokan kis csoportokban álltak vagy ültek, voltak, akik ruhákat válogattak, mások ételt készítettek. Valahol mindig lobogott a tűz. Ramdas időközben odaért hozzájuk, és halkan nyögve leült a fal mellé.

			– Olyanok, mint te vagy én – folytatta Eeila. – Egykori rabok, szökevények, csodával határos módon megmenekült népek. Itt nem számít a származás, sem a múlt. Odafent a halál várja őket, itt viszont béke van. Ha rátalálnak valakire, meggyőződnek róla, hogy nem veszélyes ránk nézve, aztán azonnal befogadják. Megvannak a kiosztott szerepek, így működik a csoport. A barlangot a fentiek közül nem ismeri senki. Mi is csak rövid ideje vagyunk itt, de mintha mindig is ide tartoztunk volna. Több kisebb csapat megy ki a katakombákba, hogy túlélőket keressenek. Ramdas minden nap jelentkezik, és ma különösen lelkes volt. A sors akarta, hogy megtaláljon – tette hozzá boldogan.

			– Nagyon megijedtem – vallotta be a lány. – A legrosszabbra számítottam.

			– Elhiszem – simogatta meg a karját Eeila. – Egyél még!

			Gabriela nézte a még gőzölgő, friss kenyérszeletet, ám evés helyett más gondolatok kavarogtak benne. Hogy a csendet megtörje, inkább kérdezett.

			– Hogy maradhattak életben? Serbeniában mindenki úgy tudja, hogy egymás után haltak meg. Még közös sírjuk is van a kriptákban.

			Eeila megköszörülte a torkát, láthatóan nehéz volt neki a válaszadás. Párszor szólásra nyitotta a száját, majd segélykérőn a férjére nézett.

			– Túl későn jöttem rá, mi folyik a kastélyban. – Ramdas vette át a szót. – Eeila a halálán volt, legalábbis azt hittem. Meggyászoltam őt, ahogy kellett. A Tanács kísért le a sírhoz, amit te is láthattál. Mint kiderült, a feleségem sosem került a föld alá, de akkor erre nem gondoltam. Elhittem, hogy betegség vitte el, ugyanis nem sokkal később engem is hasonló tünetekkel fektettek ágyba. Rá kellett volna jönnöm, hogy valami gonoszság van folyamatban, mert bár eleinte Ronát beengedték hozzám, utána senki nem jöhetett a közelembe. Kivéve Iyirt. Azt állították, hogy amíg nem tudják, mi ez a kór, nem kockáztatják senki más életét, és Iyir önként vállalta a felelősséget.

			– Maga volt a király – értetlenkedett Gabriela. – Az ön élete lett volna az első. Hogyhogy nem gyanakodott senki?

			– Erre nem kaptam választ. Napról napra gyengébb lettem, elbóbiskoltam az ágyamban, majd egy nap máshol ébredtem. Sötét volt és hideg. Ahogy tapogatóztam, észrevettem, hogy fekszik mellettem valaki. Halálfélelmet éreztem. Abban a pillanatban hallottam meg, hogy Eeila halkan szólongat. Azt hittem, a túlvilágon vagyunk.

			– Mi történt? – Gabriela észre se vette, hogy idegességében szinte szétmorzsolta a kenyeret.

			– Aser Mor legmélyebben fekvő cellái egyikében voltunk. Időnként ránk néztek, és mivel ügyesek voltunk, nem vették észre, hogy magunkhoz tértünk. Amikor egyedül hagytak minket, felfedeztünk egy hasadékot az egyik sarokban, amit talán évszázadok alatt tágított ki a fentről becsordogáló víz. Annak a néhány cseppnek köszönhetően nem haltunk szomjan.

			– De… Hogy maradhattak életben évekig élelem nélkül? – értetlenkedett a lány. 

			– Egyszer kihallgattuk az őreinket. Öntudatlannak tettettük magunkat, ők meg fecsegtek. Mérgekről, évekről, egy jövőbeli háborúról. Fiatal nők lehettek, legalábbis a hangokból ítélve úgy véltük. Nem sokkal korábban tértünk magunkhoz, és fültanúi voltunk annak, hogy mi is kaptunk abból a keverékből, ami elaltatott minket. Egy lázadás miatt valószínűleg kimaradhatott egy adag, ezért ébredtünk fel. Kivártunk. Először megtaláltuk a hasadékot, majd amikor nemrég egy nagyobb rengés miatt majdnem kétszeresére tágult, lecsúsztunk rajta. 

			– Ez mikor történt?

			– Talán néhány napja, de lehet pár hete vagy hónapja is. Azt sem tudjuk, felfedezték-e az eltűnésünket. Idelent máshogy telik az idő. 

			Gabriela ennél a kijelentésnél megdöbbent. Elmesélte a régi Tanács, valamint Aser Mor és Breduba szövetségét, illetve a méreg bevetését. Megindokolta, hogyan történhetett az előző királyi pár halála, és elmondta azt is, hogyan jöttek rá Asliosszal arra, hogy a szülei valójában mérgezés és nem betegség áldozatai lettek. 

			Az egykori királyi páron látszott, hogy osztották a lány véleményét. Arra, hogy Iyir volt a főszereplője a mérgezéseknek, a férfi hümmögni kezdett.

			– Gyanakodtam, de nem találtam rá bizonyítékot. Egyszerűbb lett volna Ronát megkérdezni, de őt nem engedték hozzám. Iyirt ellenben igen, és ha nem lettem volna egyre gyengébb, talán az is feltűnt volna, hogy összejátszik a Tanáccsal.

			– Rona él még? – kapott a szón Eeila.

			– Élt, amikor utoljára láttam. Sokat tanultam tőle, miután visszajutottam Serbeniára.

			A hajdani királyné elkomorodott.

			– Elmesélnéd nekünk? Biztosan fájdalmas, de…

			– Már nem annyira, mint akkor – csóválta a fejét Gabriela.

			Felidézni a történteket olyan volt, mintha kívülállóként beszélne egy lányról, aki mit sem sejtve sétált haza egyik éjjel, hogy aztán az élete óriási fordulatot vegyen. Aslios mentőakciója, az attakövek, a vándorlelkek, Frena és a katonák megismerése éppúgy hihetetlen volt, mint Tuga első felbukkanása, a véletlenszerű találkozás Aballal vagy a Tanács elől való megmenekülése. 

			– És akkor még nem is tudtad, hogy ki vagy? – kérdezett közbe Eeila csodálkozva.

			– Végül rájöttünk – bólintott Gabriela, majd továbbfűzte a szót.

			Kalandos utazása a csillagok között Asliosszal nem is olyan régi emlékeket ébresztett benne, Eeila és Ramdas arcán azonban meghökkenés és büszkeség keveredett a hallottak miatt. Hanalin említésére a férfi döbbenten emelte fel a kezét, mintegy megálljt parancsolva Gabriela szavainak.

			– Vándorlelket kapott? Mikor?

			– Az elmondásai alapján azután, hogy elárvult. Hanalin és a katonák segítsége által összeszedte magát. Mindent elkövetett, hogy király legyen, és továbbvigye a hagyományokat.

			Ramdas mélyet sóhajtott.

			– Remek fiú. 

			A lány többször elképzelte a pillanatot, amikor a család újra egyesül, de úgy érezte, a képzelete szegényes ahhoz a boldogsághoz, amit majd a valóságban látni fog. Nem érezte magát késznek rá, hogy elmesélje, mi történt a fiúval, ahogy azt sem, hogy Aslios a szél őrzője. 

			Hagyta, hogy a hirtelen jött béke átjárja, mert valahol mélyen érezte, ez sem tart majd sokáig.

			Gabriela eleinte sokat aludt. A rendszeres étkezéseknek és Eeila gondoskodásának hála egyre jobban érezte magát. Már a börtönben elveszítette az időérzékét, Ramdas azonban felvilágosította, hogyan számolják az időt. Rendszeresen volt egy hosszabb időszak, amikor mindenki lepihent, ezért Gabriela ahhoz viszonyítva kezdte el számolni a napokat. 

			Remélte, hogy Tuga és Morell elhiszi, meghalt a sziklafalba szorulva, így nem keresik. Nyugtalansága nem múlt el, így inkább segített Eeilának és az asszonyoknak a feladataikban.

			Ramdas egyre jobban bicegett, valószínűleg a hasadékban való lecsúszás következményeként. Ha ideje volt rá, váltott pár szót az emberekkel, és miközben meghallgatta a panaszaikat, a reménytelenséget hitbe fordította. Kevés alkalom adódott, hogy magával törődött volna, ami nem lepte meg Gabrielát. Aslios nagyon hasonlított rá, mintha a fiatalabb hasonmása lett volna. 

			– Nem gondolkoztak még a hazajutáson? – kérdezte egyszer Gabriela Eeilát.

			– Hidd el, hogy többször is – sóhajtott az asszony. – Azonban ennyi embert képtelenség lenne feltűnés nélkül kijuttatni innen. Nem hagynánk itt senkit, ha lehetőség lenne a menekülésre. Ők itt valamennyien Aser Mor és Breduba áldozatai származástól függetlenül. Morell a saját népét is börtönbe veti. Elég sokan vannak idelent szinte minden csillagról. Csupán egyetlen attakőre lenne szükségünk, de ahogy mondtad, Serbenia lezárása miatt használni sem tudnánk.

			Ramdas és felesége mély benyomást tett Gabrielára. Két ilyen szülővel nem csoda, ha Aslios a legjobb nevelést kapta. Volt kiktől tanulnia, a mintáik, az életük jó példa volt a fiú számára. Most, hogy minden nap látta őket önfeláldozó módon másokkal törődni, egy gondolat keltett benne kétséget. Mi van, ha Aslios nem hiszi majd el, hogy megtalálta őket Aser Morban, egy Duuar alatti barlangrendszerben? El kell mondania neki, hogy a moravai kriptában a sír üres, mert a szüleit sosem tették a hatalmas márványtömbök alá, és hogy az egész csak megrendezett színjáték volt, amivel becsapták az embereket.

			Iyak többször az eszébe jutott, ahogy a kővé dermedt farkasok is. Nem talált magyarázatot sem arra, mi az indián szerepe, sem arra, hogy mi történt az állatokkal. Tuga kijelentése, miszerint Iyak bűbájos, elgondolkoztatta, mígnem arra jutott, hogy a férfinek mindenképp köze van a mérgekhez, másképp nem fért volna hozzá a kulacsban lévő italhoz, amit az arénában tőle kapott.

			Vajon Tuga és Morell milyen sötét titkot rejteget még? Azon kívül, hogy sem gyermekek, sem felnőttek, de még királyok vagy királynők sincsenek biztonságban, ha ők szemet vetnek rájuk? Vajon Asliost hogyan szeretnék lemondásra bírni?

			Gabriela tovább nézte a fiú szüleit. Velük teljes lehetne a győzelmük, és Serbenia biztonsága is garantált lenne. Ramdas és Eeila elég ideig uralkodtak ahhoz, hogy Aslios hasznát vegye a tanácsaiknak, de ahhoz először ki kell jutniuk innen.

			Az egyik étkezés után Ramdas leült Gabriela mellé.

			– Köszönjük, hogy ilyen sokat fáradozol, pedig nem lenne muszáj.

			– Bárcsak ennél is többet tehetnék! Ha lenne még vándorlelkem… Ardóval pillanatok alatt meggyógyítottam minden sebet. Haza is juthatnánk valamennyien.

			– Értékesebb vagy nélküle – vetette közbe a férfi. – Egy vándorlélek kiváltság, a képesség pedig nagylelkű ajándék. Hidd el, nem vagy kevesebb, csak mert most nincs veled. Serbenián kívül nem is igazán veszed hasznát, mert rögtön célponttá válsz. A mezurgok szinte azonnal megérzik őket.

			– Sokkal könnyebben gyógyíthatnék. Senkinek nem lenne fájdalma.

			– Jólelkű vagy. Bár Frena tanítása érződik rajtad, ezt a hozzáállást nélküle sajátítottad el. Ez több, mint amit szülőként bárki elvárhat a gyermekétől.

			– Köszönöm, uram.

			– Ne nevezz uramnak többé, Gabriela! Kérlek!

			– Tisztelem önt – jelentette ki a lány. – A királyom édesapja és Serbenia egykori uralkodója. 

			– Ez igaz. De itt lent senki nem több a másiknál, ezért kérlek, hogy beszélj velem, velünk úgy, mint ahogyan a barátaiddal tennéd.

			– Erre képtelen vagyok. Talán… idővel.

			Ramdas ennyivel is megelégedett.

			– Volna egy kérésem hozzád. Ha úgy hozza az élet, hogy újra találkozol Asliosszal, ne beszélj neki rólunk.

			– De… – A lány hitetlenkedve nézett rá. – Biztosan örülne.

			– Ebben nem kételkedem – hagyta rá a férfi. – Azonban jelenleg fontosabb feladata van. Ha beszélsz neki rólunk, talán megfeledkezik arról, mi a dolga. 

			– Nem hinném, hogy így lenne. – Gabriela szinte biztos volt benne, hogy a fiú bármit megtett volna, hogy újra láthassa a szüleit, de emellett Serbeniát sem feledné el. 

			– Akkor is – erősködött Ramdas. – Kérlek, esküdj erre! 

			Gabriela látta rajta, hogy nem viccel. Bólintott.

			– Esküszöm, nem árulom el Asliosnak, hogy a szülei életben vannak. Másnak sem szólok. Esküm alól csakis akkor kapok feloldozást, ha arra Ramdas vagy Eeila utasítanak. 

			A férfi elégedett volt.

			– Köszönöm. Ha most nem is érted, miért kérem ezt tőled, később talán világossá válik.

			A lány nagyon is értette. Csak azt sajnálta, hogy épp Aslios marad ki a csodából.

			A csoport egyik nap szokatlanul nyugtalannak tűnt. Gabriela nem tudta mire vélni a férfiak pattogó utasításait. Sokan késeket és kardokat ragadtak magukhoz, a nők pedig kétségbeesve szorították gyermekeiket, miközben elrejtőztek a sziklák réseiben.

			A barlangban morranások és vonyítás visszhangoztak. Félelmetes hangzavar alakult ki a sziklafalak között. Meg sem lehetett állapítani, honnan jön a zaj. 

			Eeila odasietett Gabrielához.

			– Farkasok! Hogyan jutottak le ide?

			A lány hátán jéghideg veríték csorgott le a szavaktól. Iyak kijelentése jutott eszébe. A farkasok őt követik, vagyis lecsalta az állatokat a Duuar alatti mélységekbe. Veszélybe sodort több száz embert!

			– Valószínűleg érzik a szagunkat, de nem férnek át a szűk réseken. – Eeila a férjét kereste a tömegben. – Csak idő kérdése, hogy a katonák vagy a mezurgok berobbantanak mindent.

			Gabriela hagyta, hogy Eeila magával húzza, de ahogy meglátta Ramdast, azonnal tudta, hogy mit kell tennie.

			– Hallgass rám! – szólította meg a férfit, aki meglepődött a lánytól szokatlan megszólításon. – Azt kérted tőlem korábban, beszéljek veletek barátként. Köszönöm, hogy ilyen sokat tettetek értem, de… Most mennem kell.

			– Farkasok vannak mindenhol – sürgette őt Eeila. – Menjünk!

			– Engem követnek – ismerte be a lány. – Azt hittem, hogy ide nem jönnek le, de tévedtem. Sajnálom. Ha eltűnök innen, majd utánam jönnek, és titeket nem fedeznek fel.

			– A halál vár rád odakint – győzködte Ramdas. – Meg tudunk védeni mindenkit. Téged is.

			– Most nem. Engem nem fognak azonnal megölni, de titeket... Hallgassatok rám! Nem tudom, hogy sikerül-e visszajutnom Serbeniára, de ha igen, visszajövök értetek.

			– Ez kivitelezhetetlen. Ide semmiféle biztos út nem vezet…

			– Ha rátok gondolok, az attakövek idehoznak – vágott közbe a lány. – Éltek. Mindketten. Ez a megoldás. Fontos, hogy együtt maradjatok. 

			– Bízunk benned – biztosította őt Ramdas. – Itt várunk, és résen leszünk, amikor menekülnünk kell.

			– Attaköveket hozok. Annyit, hogy senki ne maradjon itt. Mennem kell.

			– Vigyázz magadra! – A nő érezhetően kételkedett. – Itt várunk, amíg visszajössz.

			Eeila gyorsan megölelte, Ramdas pedig biztatón megszorította a karját, és útba igazította. A lány nehéz szívvel hagyta ott őket, csak az vigasztalta, hogy ha a sors is úgy akarja, nemsokára valamennyien újra Serbenián lesznek. 

			Kijutni sokkal egyszerűbb volt, mint gondolta. A farkasok zaja közelinek tűnt, így ezerszer is kinézett minden résből, mire rászánta magát, hogy elinduljon. Rengeteg szűk átjárón kapaszkodott felfelé, mígnem halvány fényt látott nem messze. Azokba a katakombákba érkezett, ahol Ramdas rátalált. Amíg felmérte a terepet, kifújta magát. A fényt követve haladt az átjáróban. Lépésenként megállt, mert attól tartott, zihálása lebuktatja. Egy újabb folyosóra érkezett, aminek a végén egy fáklyákkal megvilágított ajtó várta.

			Csodálkozott, hogy sehol nem lát őröket vagy mezurgokat, de kihasználva a távollétüket, közelebb osont. Résnyire kinyitotta az ajtót. Magas falakat, egy széles lépcsőt, rengeteg oszlopot és fáklyát vett észre. A lépcső aljánál egy robusztus faasztalt, a lépcső tetején pedig egy díszesebb kaput látott. A hosszú helyiség egy éles kanyar után folytatódhatott a fáklyák fényéből ítélve. Gabriela visszajutott Morell kastélyába. Mintha az épület egy kevésbé fontos szárnya lett volna, talán egy pince vagy a szolgálók lakrésze. A padló nem volt tiszta, de legalább nem csontok ropogtak a talpa alatt. Sietve beszökött a hatalmas helyiségbe, és a fal mentén, az oszlopok takarásában osonni kezdett. 

			Kivágódott egy magas ajtó. Gabriela meglapult, majd behúzódott egy oszlop mögé. Visszafojtott lélegzettel kinézett. Egy fiatal lány ételekkel megrakott tálcával sietett a lépcső felé. Nehéz anyagból készült, sötétkék szoknyáján lisztfoltok és piszok látszódott, fehér ingének ujját a könyöke fölé tűrte. Világosbarna haját szoros kontyba fonta a feje tetején. Annyira sietett, hogy cipője – ha volt is – ki sem látszódott a suhogó szoknya alól. Sült étel illata szállt a levegőben.

			A lány megtorpant egy pillanatra. Megtámasztotta a tálcát az asztalon, aztán kettőt koppintott a lapjára. A hangra kinyílt a díszes ajtó a lépcső tetején, majd Dalshir jelent meg a nyílásban. A fenébe! Gabriela visszatartotta a lélegzetét, de tovább figyelt. 

			– Az uraké? – Dalshir lefelé sétálva a tálcára bökött, közben végigpásztázta az előtte álló lány törékeny alakját.

			– A királyé. – A szolgáló félreállt, a férfi pedig leérve szemügyre vette a tálcát. Horkantva sorban az ételekre bökött. – Barlangi gumó. Sásfű. Vajgyökér. Vadmadarak tojásai. Bogyók. – A szolgálólány engedelmesen felsorolt mindent, amire Dalshir rámutatott. – Gombák. Varjú.

			– Varjú!? – A férfi tenyere hatalmasat csattant a szolgáló arcán, aki elsírta magát, és összegörnyedt. – Varjút merészelsz kínálni a királynak?

			– E…elnézést! – nyöszörögte a szolgáló. – Ez a legjobb étel, amit ma adhatok.

			– Majd adok én neked! Őrök!

			Két, páncélba öltözött katona bukkant fel a sarkon. Hogy hol tartózkodtak eddig, és miért nem a pincefeljárót őrizték, rejtély volt. Arcuk nem látszott a sisak mögött. Oldalukon rövid, egykezes kard lógott, kezükben hosszú, emberméretű lándzsát tartottak. Vascsizmájuk fülrepesztően csikorgott a kastély kőpadlóján.

			– A pincébe vele!

			A két katona karon fogta a sikoltozó lányt, és ahhoz az ajtóhoz húzták, amit Gabriela is nemrég használt. Az egyik férfi ordítására morgás hallatszott, majd pillanatokon belül egy mezurg jelent meg előttük. Óriási termete betöltötte az íves átjárót. Karmaival megragadta a halálra rémült szolgálót, és magával vonszolta. A lány kiáltása még sokáig visszhangzott a kastély vastag falai között.

			Dalshir odakiabált a katonáknak:

			– Keressetek egy másik szakácsot! 

			A férfiak meghajoltak, majd elsiettek. Morell fia megvárta, amíg elmennek, aztán körbenézett. Gyors kézmozdulatokkal letépte a varjú átsütött combját, és hangos csámcsogással befalta. A hús zsírja rácsorgott a ruhájára, de nem törölte le. Belemarkolt a bogyókba, majd az összeset beletömte a szájába. Színes lé cseppent a tálcára, ahogy ráharapott a falatra. Habzsolta az ételt, mindenbe beletúrt, végül az egész tálcát a földre dobta. Az fülsiketítően csattant a földön, a szószok, bogyók, gyökerek beterítették a piszkos kövezetet. Dalshir ráérősen felballagott a lépcsőn, egy ajtócsapódás után pedig újra csend borult a hatalmas helyiségre.

			Gabriela szíve a torkában dobogott a jelenetre. A palota szárnya megint kiürült, nem látott sem több őrt, sem katonákat, sem szolgálókat. Ezt kihasználva megnézett több falmélyedést, különböző mintákkal díszített faliszőnyeget és nehéz függönyt is, mire az egyik alatt talált egy rejtekajtót. Kilincse szorult egy kicsit. Ebben a pillanatban lépteket és morgást hallott. Igyekezett hangtalanul kinyitni a régi, vastagon erezett fából készített ajtót, de az az utolsó pillanatban megnyikordult. 

			– Hallottátok? – A katonák közeledtek felé. Kiáltásaikba a farkasok morgása vegyült.

			Gabriela becsusszant a résen, az ajtót behúzta, majd magára maradt a koromsötétben. Kitapogatta a falat maga mellett, ujjai rásiklottak egy hideg vaskorlátra, cipője orra pedig nekiütközött egy lépcső első fokának. A katonák egyre hangosabbak voltak, a lány pedig gondolkodás nélkül felfelé indult egy meredek csigalépcsőn. Egyetlen kapaszkodója a vékony korlát volt. Idegességében izzadni kezdett, pedig a toronyban egyre hűvösebb lett a levegő. 

			Hosszú percek után a feje nagyot koppant egy kemény tárgyon. Felszisszent, majd kitapogatta maga felett a deszkákat és az azokat összetartó abroncsot. Egy csapóajtóhoz érkezett. Minden erejét összeszedve felnyomta, mire a hideg levegő élesen az arcába vágott. A koromsötét után égette a szemét Aser Mor borongós világossága, a felhők hiába nem engedték áttörni a nap fényét.

			Kimászott a torony tetejére. Izzadt kezéből kicsúszott az ajtó, majd óriási robajjal bezáródott. Az erős szél belekapott hosszú hajába, ami szinte ostorként csapott a háta mögé. Gabriela körülnézett, de a kőből rakott mellvéden túl csak a szédítő mélység és Aser Mor éles, fekete sziklái látszottak. Innen látható volt néhány tölcsérváros is. A kastély többi tornya sokkal messzebb volt, minthogy átugorhatta volna a távolságot, ezért kétségbeesve emelte arcát a hűvös, metsző szélbe.

			– Aslios! – kiáltotta. – Hanalin!

			Hangos dörömbölés kíséretében kicsapódott a tetőfeljáró, és azonnal három farkas ugrott a tetőre. Az állatok láncai megfeszültek, ahogy visszatartották őket. Dalshir arcára alattomos vigyor kúszott, ahogy kilépett a tetőre. A korábban befalt bogyók leve a szája köré száradt.

			– Micsoda meglepetés!

			Gabriela a mellvédig hátrált. A férfi lassan közelített felé. Vége. Innen nem jut le élve. Vagy a biztos halál a vár tövében, vagy pedig a halálos ítélet, amit majd Morell szab ki rá. Értéktelen szökevényekre nem fog több időt fordítani. A végén Tugának lesz igaza, és Dalshir lesz az, aki megöli. 

			A farkasok dühösen morogtak, megpróbálták kitépni magukat a láncokból. A feljáróban álló katonák visszahúzták őket, majd Dalshir egy nem várt mozdulattal megragadta Gabriela karját.

			– A trófeám leszel – súgta élvezettel, és a lány nem tehetett mást, követte őt vissza a fogságba.

			Chrissy tenyere csattant az arcán. 

			– Mindent elrontottál, te bakfis! – dühöngött a nő. – A terveink, a céljaink mind kútba estek miattad! Miért nem mutattad meg, mire vagy képes? Miért nem? Meg akarsz halni? Itt a bizonyíték, hogy tudsz valamit! Nézz körül!

			Gabriela némán tűrte az ordibálást, az arca sajgott. A szétrombolt trónteremben álltak, ami csak részben emlékeztetett egykor méltóságteljes kinézetére. A padlóból óriási darabokban hiányoztak a kövek. Ahol annak idején leláncolták a lányt, több méteres szélességben látszott a pusztítás. A falak leomlottak, a mennyezet sem volt meg. Ereje átszakította a következő emelet plafonját, mellette a vár külső fala sem létezett már. A trófeák és a trónszék egy kupacban hevertek az egyik sarokban a törmelékkel együtt.

			Chrissy belemarkolt Gabriela hajába.

			– Tizenhat évem veszett kárba – suttogta dühtől feszülő hanggal a lány fülébe. – Egy senki lettél, pedig végtelen hatalmad lehetett volna. Uralhattad volna a csillagokat. Mindenki a lábad előtt hevert volna, és behódolnak, ha te úgy kívánod.

			– Ez a te álmod volt, Miss Hudson – nyögte halkan Gabriela, mire volt tanárnője rántott egyet a haján, amitől felsikkantott.

			– Az álmom része voltál! Egy istennő lánya vagy! És ne merj még egyszer azon a pórias néven szólítani! – Egy utolsó rántással otthagyta Gabrielát, aki nem vágott vissza. 

			Chrissy mérgesen szemlélte a termet, majd megtorpant Tuga láttán. A férfi az ajtónyílásban támaszkodhatott már egy ideje.

			– Végeztél?  

			– Majdnem – sziszegte Chrissy.

			– Akkor gyorsan csináld, mert Morell várja őt – biccentett Tuga Gabriela felé. – Ki szeretné faggatni, hogyhogy nem halt éhen, és miért nem azokat a rongyokat hordja, amikben megszökött. – Végigmérte a lányt, aki elfordult a vizslató tekintet elől.

			A vörös hajú nő megrántotta a vállát.

			– Tudod, mit? Menjünk! Legalább végignézhetem, ahogy meghal.

			Tuga ráhagyta.

			– Majd meglátjuk.

			Gabrielából nem húztak ki semmit. Sem fenyegetéssel, sem újabb pofonokkal nem érték el, hogy beszéljen, és bevallja, hol volt ilyen sokáig. Találgattak, végül arra jutottak, hogy ételt lopott, és azon élt eddig. A lány megint lekerült a börtönbe. Morell, Tuga, Olivin és Chrissy a füle hallatára beszélték meg a továbbiakat, és a terveik nem kecsegtettek semmi jóval. Egyikük sem arra számított, amit végül kaptak. Olivin pont úgy méregette, mint valami undorító férget, Chrissy pedig tüntetően más irányba fordult. Morell nem szólt semmit, úgy távozott testőrei társaságában. Egyedül Tuga volt, aki nyíltan a szemébe nézett. 

			Amikor végre mindenki otthagyta a cellában, a lány behúzódott a sarokba, és mivel nem tehetett mást, várt. Iyak nem sokkal ezután érkezett a börtönbe. Úgy tett, mintha a lakatot és a zárat ellenőrizné.

			– Hol voltál eddig? – dörrent rá mogorván. – Az egész rohadt kastélyt meg a börtönt tűvé tettem érted. 

			– Semmi közöd hozzá!

			– Lehetnél kedvesebb is – rángatta a lakatot Iyak. – Épp próbálok kitalálni valamit, hogy legyen okuk megtartani téged, és ne csak Dalshir ágyát melegítsd, amíg élsz. Így is elég dühös volt, amiért az apja nem adott engedélyt rá, hogy az övé legyél.

			Gabriela megborzongott a kijelentésre, de nem tudott mit mondani.

			– Ajánlhatnád, hogy legyek csali – jelentette ki végül.

			– Persze. Aztán mielőtt a tieid visszakaphatnának, az orruk előtt ölnek meg – gúnyolódott Iyak. – Ezt te sem kívánod. – A férfi olyan ártatlan és sajnálkozó szemekkel nézett rá, ami meglepő emléket juttatott Gabriela eszébe. Egy kislányt, akit a sors Moraváig sodort.

			– Tudod, kire emlékeztetsz? – mosolyodott el a helyzet ellenére. – Rimre hasonlítasz. 

			A lány azt hitte, Iyak majd visszakérdez, ehelyett az indián szeme elkerekedett. Szinte átbújt a rácsok között. A lány élesen beszívta a levegőt, miközben a férfi eszelőssé vált tekintete fogva tartotta.

			– Ismered Rimet? Hol van? – Bár fojtott hangon beszélt, türelmetlenség érződött benne.

			– Moravában – nyögte ki a lány. 

			– Hazudsz! Rim eltűnt. 

			– Egy folyóból szedték ki a katonák. Meggyógyítottam. Mielőtt Asliost megtámadták, a moravai javasasszony, Rona házában lakott.

			– Egy szavadat sem hiszem! – csóválta a fejét Iyak, de látszott rajta, hogy megpróbálkozik az ellenkezőjével. 

			– Megengedem a vándorlelkednek, hogy belenézzen a fejembe – ajánlotta Gabriela. – Ha az emlékeimnek sem hiszel, akkor semmi mással nem foglak tudni meggyőzni.

			– Itt? – mutatott körbe az indián. – Bolond lennék. A mezurgok azonnal szétkapnának. – Dühösen morgott, miközben érezhetően kíváncsi is volt. Végül belement. – Hunyd le a szemed!

			A lány engedelmeskedett. Gondolataiban megjelent egy hatalmas kos. A vándorlélek vastag, csavart szarvával és konok pillantásával éppen úgy nézett ki, mint a gazdája. Méretre akkora volt, mint egy nagy bölény, fekete pofája éles ellentétben állt piszkosfehér, vastag bundájával. Különleges pupillájú szemében tűz lángja lobbant. Gabriela fájdalmat érzett a vándorlélek láttán: hiányzott neki Moram és Ardo.

			– Ő a tiéd? – kérdezte elhaló hangon, még mindig csukott szemmel. – Mi a neve? – Iyak nem válaszolt. – Ha nem mondod meg, nem fog tudni a fejembe nézni.

			– Sani – válaszolt kelletlenül az indián. – Igyekezz!

			Gabriela felidézte Rim megtalálásának napját, majd minden apró élményt, ami a kislánnyal kapcsolatos volt. Hallotta, ahogy Iyakból megkönnyebbült sóhaj tört fel az emlékei láttán. 

			– Csak remélni tudtam, hogy életben maradt – jegyezte meg Iyak. – Sokszor kudarcot vallottam azzal, hogy kijuttassam, de ezek szerint sikerült. A bátyád nélkül nem ment volna.

			– Abal segített neked? Ezért vagy az adósa? – Gabriela kinyitotta a szemét. Az indián nem válaszolt, de a hallgatása beleegyezés volt. – Ki neked Rim? Miért aggódsz érte ennyire?

			Iyak ezúttal nem húzta az időt.

			– Ő a kishúgom.

			– Mi?? – Gabriela emésztette az információt. Már értette, miért látta meg Rimet Iyak vonásaiban. – Hogy került ő ide?

			– Csapdába estünk. Meggondolatlan voltam, és védekezésül előhívtam Sanit. Morell azonnal rátette a kezét Rimre, és azt mondta, ha nem engedelmeskedem, megöli.

			– De… az erő elhagyhat, ha gonosz dolgokra használod – vetette ellen a lány.

			– Épp ez az, hogy nem tettem ilyet – ellenkezett Iyak. – Morell nem tudja, Sani miért van velem. Kihasználtam, hogy értek a főzetekhez és a gyógykeverékekhez, így hazudtam neki. Ő elhitte, hogy emiatt van vándorlelkem, még örült is neki. Felmutathatott valakit a szövetségeseinek, aki ismeri a mérgeket.

			– Miért nem szökünk meg? Ismersz minden kiutat.

			– A szökésnek is megvannak a szabályai. Ne feledd, hol vagyunk, és én ki vagyok. Most, hogy Rim biztonságban van, nincs okom itt maradni. Bíztam Abalban, azonban Morell elhitette velem, hogy Rim még mindig a foglya, bár csodálkoztam, hogy akkor miért nem bukkanok a nyomára. Ezek után nem fogok Morellnek engedelmeskedni, de ehhez az kell, hogy az ellenkezőjét higgye. Te még rab vagy, vagyis amíg nem tudom, mihez kezdünk, addig tegyél meg nekem egy szívességet, és viselkedj úgy, ahogy eddig.

			– Ez menni fog anélkül is, hogy figyelmeztetsz – húzta el a száját a lány. – Azonban a tervedbe bármikor hiba csúszhat, és akkor végünk.

			– Ha ügyesek vagyunk, nem. Adj egy kis időt, hogy kigondoljam, mit csinálunk.

			Gabrielát egyedül a közelgő szökés gondolata éltette, várta a megváltó pillanatot. Az azonban nem akart elérkezni. 

			Dalshir többször megjelent nála, vágyakozó pillantásokat vetve felé.

			– Kihozhatlak innen – jelentette ki halkan. – Cserébe csak egy apróságot kérek.

			A lány nem akart tudomást venni a férfiról, miközben tudta, hogy ami Dalshirnak apróság, az neki valószínűleg az életébe kerül majd. Morell fia mindannyiszor az áhított válasz nélkül távozott.

			A mezurgok gyakran járőröztek a cellák előtt, ami megint arra kényszerítette a lányt, hogy ne aludjon. Az őrségváltás néhány percében volt lehetősége pihenni, mert akkor a szörnyek mással voltak elfoglalva. Ez a mai váltás azonban valamiért más volt. Kintről kiabálás és a rabok jajongása hallatszott be. Iyak sietett be a barlangba, de pillantása csendre intette Gabrielát, aki a fáradtságtól reszkető kézzel markolta a rácsot.

			Hirtelen Tuga jelent meg katonái és két öregasszony társaságában. Egyenesen a lány cellájához léptek. Gabriela ijedtséget látott Iyak tekintetében, ami megrémítette. Az indián érezhetően megpróbálta magára vonni a katonák figyelmét, de azok Tuga és közé álltak, így a hátukat mutatták neki. 

			– Morell átengedett téged nekem – jelentette ki Breduba ura. – Mosdassátok ki ebből a mocsokból! – kiáltott rá a két nőre, akik eddig a háttérbe húzódtak. – Ha egyetlen koszfoltot is hagytok rajta, rajtatok bosszulom meg. Nyisd ki! – üvöltött az őrre, aki már a rácsokkal babrált.

			A két asszony intett Gabrielának, hogy jöjjön velük. A lány remegő lábakkal kilépett a folyosóra, és amíg az őr kötelet tekert a csuklójára, sikerült egy másodpercre összenéznie Iyakkal. Az indián a szemével jelzett neki, de nem tudta értelmezni. Ez vajon mit jelent? Ma szökünk? 

			Gabrielának nem volt lehetősége kideríteni, mi készül, ugyanis Tuga megint elállta az útját, és odahajolt hozzá.

			– Végül mégis megkapom, amire vágytam. 

			A lány nem válaszolt a többértelmű kijelentésre. Olyan gyorsan szedte a lábát, amennyire a sérülései és az erőtlensége engedték, miközben talpa csúszkált a mezurgnyállal borított köveken.

			Alig figyelt rá, merre mentek. A helyiség, ahova vitték, nem tűnt otthonosabbnak a cellájánál, csupán tágasabb volt. Megnyugodva, hogy itt nincsenek mezurgok, a fáradtságtól lecsukódott a szeme. Az egyik asszony hirtelen egy vödör hideg vizet zúdított a nyakába. Élesen felszisszent, amikor a sebeivel nem foglalkozva dörzsölni kezdték a bőrét. Fájdalom járta át, a haját húzták, majd durván kifacsarták és valamiféle illatos olajjal dörzsölték át a tincseit. 
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